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mHawala AGENT AGREEMENT 

This  Agreement  is  dated  on  the  “Effective  Date”  and  is 

entered into by and between:‐ 

(A) mHawala  a  limited  company  incorporated  in 

Afghanistan, holding AISA  license #  (                  ) and 

having  its  principal  office  at  .................,  Kabul, 

Afghanistan  (hereinafter  referred  to  as 

“mHawala”  and  shall  where  the  context  allows 

include its successors and assigns) of the first part; 

and 

 

(B) [………………………………………………………] with address 

of    [………………………………………]  ,  Afghanistan 

  (hereinafter  referred  to  as  “Agent  ”)  of 

the second part; 

1. DEFINITIONS 

In  this  Agreement  unless  the  context  otherwise 
requires,  the  following  words  and  expressions 
shall have the following meanings:‐ 

 

1.1  “Agent’s  Commission  Account”  means 

the account established by the Agent for 

the payment of Commissions. 

1.2 “Agreement”  means  this  agreement 

concluded  between  mHawala  and  the 

Agent  for  the participation by  the Agent 

in  providing  the  mHawala  Services  and 

includes all annexure hereto. 

1.3 “Agreed  Float  Value”  means  the 

aggregate  value  of  all  the  mHawala’s 

Floats  to be maintained by  the Agent as 

specified in Annexure C hereto.  

 نماينده ام حواله قرارداد ام حواله با
  

 اشخاص نيمابيف(             )  خيتار قراردادبه نيا
  :به امضا ميرسد ليذ

عـــــرضه خـــــدمات پــــــــولی رکت ــــــالف: ش
ام حواله کـــــه دارنــــــده جـــواز نمبر (           ) 
از آيــــــسا بـــوده و مقر اصــــلی آن (           ) 

بــــــــاشــــــد (بعد از کـــــابل، افغانــــــــستان می 
بـــــــه نــــــام ام  در متن قرارداد ايـــــــــن

حــــــــــــواله يـــــاد گـــــــرديــــده و مشـــــــــمول 
نمايـــــنده ھــــــای مـــــــنتخب آن نـــــــــيز مــــی 

  شــــــود) از يــــــک جــــــانـــب و 
 
  

} که                                   {           ب: 
آدرس آن {                              } بوده (بعد از 
اين در متن قرارداد به نام نماينده ياد می شود) از 

  است.  جانب ديگر به امضاء رسيده
  
  :فھايتعر. 1

در اين قرارداد کلمات و اصطلاحات زيرين، معانی 
مگر اينکه بر اساس متن ذيل را افاده می نمايد، 

 قرارداد طور ديگری تعريف گردد.
   
  

 به معنای" ندهينما شني"حساب کم١.١
حساب است که از سوی نماينده به منظور 

 پرداخت کميشين ايجاد گرديده است.
 

بارت از ــــــع" راردادـــــــــــق"١.٢
يان ـــــه مـــــت کــــــنامه اســــوافقـــــت
ه ـــــــب ده ـــــنــونماي هـــام حوال رکتــــــــش
ات ام ــــدمــــــه خــــــارائ ظورــــــمن
م ـــــمايـــــــمول ضــــــه شــــــــب والهـــــــح
 .به امضاء می رسدراردادـــــــن قــــــاي

 

" نــــــاکـــــــای ســـــارز ھ"١.٣
رکت ــــــــای شـــــــــبارت از  ارز ھــــــع

نده ــــــــزد نمايــــــــه نــــــوالــــــــام ح
اس ــــــــراســــــه بــــــت کـــــــاس
ه ــــــد بــــــايـــــــــميمه (ث) بــــض
گھداری ـــــــــنده نــــــيله نمايــــــــوس
  ود.ـــــــش
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1.4 “Agreement  Period”  shall  mean  the 

initial  period  of  twelve  12 months  from 

the  Effective  Date  and  subject  to  the 

rights  of  earlier  termination  shall 

automatically be  renewed  for periods of 

twelve  12  months  until  terminated  in 

accordance with the provisions of Clause 

17.2.  

1.5 “Annexure” means  the  annexure  to  this 

Agreement as updated by mHawala from 

time  to  time  during  the  Agreement 

Period. 

 

1.6 “Authorized  Agent”  means  a  person 

who,  according  to  the  provisions  of  this 

regulation,  has  been  authorized  by  a 

license  to operate a business engaged  in 

the provision of money services on behalf 

of the licensee. 

1.7 “Authorized  E‐money  Agent”  means  a 

legal  entity  or  individual  who  has  been 

authorized  by  an  EMI  to  perform  e‐

money  account  opening,  cash‐in,  and 

cash‐out  services  for  customers  of  the 

EMI. 

1.8 “Cash Float” means the cash provided by 

the Agent at each Outlet for the provision 

of mHawala Services. 

 

1.9 “Commissions”  means  the  detailed 

transaction  charges  for  the  mHawala 

Services  and  the  approved  commissions 

to be earned by  the Agent  in  the course 

بارت از ــــــع"راردادــــــيعاد قـــــم"۴.١
ه ــــــاھــــم ١٢اســــــاســــیک دوره ــــــي
مام آن؛ ـــــــا اتــــه بــــت کــــــاس
بلی آن ــــــا حفظ حقوق قـــــــرارداد بــــــــق
ک دوره دوازه ـرای يـــومات بـه شکل اتـب
ی ـــــد مـــــمديـگر تـه ديـاھـم
ر ـــــه بـــــن کـــــاي گــرم،رددــــــگ
رارداد ــــــــق ؛17.2ه ادــــــاس مـــــــاس
  ردد. ـــــــــسخ گــــــــــف

 

 ســــندارت از ــــعب" ضميمه"۵.١
ن ــــــه ايــــت بـــيوســــــای پـــــــــھ
 ت که از طرفــــــرارداد اســـــق
در وقت به وقت رکت ام حواله ــــــــش
رارداد ــــر قــــــ، بنفيذـــــيعاد تـــــــم
  ردد.ـــــــزود می گـــــاف
  

به معنی " نماينــــــــده مجاز"   ۶.١
احکام اين  ه شخصی است که با توجه ب

تفاھمنامه با داشتن مجوز قانونی برای بکار 
انداختن تجارت  مشغول ارائيه خدمات پولی 

 ميباشد.
  
  
  

به " نماينده مجاز پول الکترونيکی"    ١.٧
حيث  معنی يک نھاد حقوقی و يا فرديکه به

نماينده مجاز جھت باز نمودن حساب ، 
برداشت پول ، پرداخت پول و انجام دادن 

ونيکی گماشته شده است.  رخدمات پول الکت
 
    

 

ت ـاس قدـول نـبه معنی پ نقدی" مبالغ"١.٨
جھت  نماينده گی   ھردرکه از سوی نماينده 

می  فراھمدمات ام حواله ـــــــدارک خـــت
  شود.

 
ای ـنه ھـزيــبارت از ھــع"کميشن"١.٩
ت ـــــــواله اســــدمات ام حــخ ولــتقال پـان
م آوری ــــراھـــــه در مقابل فــک
ب ــــعد از تصويـــــدمات ام حواله بــــــــخ
ی ـــــرداخت مــــــــپنده ـــــــه نمايـب
جزئيات بيشتر موضوع در ضميمه ردد.ــــــگ
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of providing the mHawala Services and as 

more  particularly  set  out  in  Annexure  B 

hereto. 

1.10 “Conditions  of  Use”  means  the  terms 

and  conditions  of  use  of  mHawala  for 

Customers 

1.11 “Confidential  Information”  means  all 

secret  information and data, whether or 

not  in  material  form,  whatsoever  and 

howsoever  derived  or  acquired  relating 

to  the  mHawala  and  the  provision  of 

mHawala  Services  and  all  other 

confidential  or  secret  information 

disclosed by or on behalf of either party 

to  the  other  including  the  terms  of  this 

Agreement. 

 

	

1.12 “Customers”  means  all  users  of  m‐

Hawala Services;  

1.13 “Customer  Agreements”  means  the 

agreements  incorporating the Conditions 

of  Use  to  be  signed  between  the 

Customer, mHawala  and  the Trustee  for 

mHawala Services. 

 

 

1.14 “Effective  Date”  means  the  date  of 

execution of this Agreement.  

 
1.15  “E‐Money” means monetary  value  that 

is  stored  on  an  electronic  device  or 

server,  accepted  in  exchange  for 

undertakings  other  than  the  issuer,  and 

generally  intended  to make payments or 

افت ـــــل دريـــابـــرارداد قـــــن قـــــــ(ب) اي
  ت. ــــاس

  
 

عبارت از "بھره برداری شرايط "١.١٠
شرايط وضوابط استفاده از خدمات ام حواله 

 .برای مشتريان است
 

 
ه ـــــــب ت محرمانه"ااطلاع"١.١١

از ه ــــموعـــــــمجعنی ــــــم
 ســــــــــند ھــــــایات و ـــــومــــعلــم
ير ـــــــــا غـــــــمـــــــــادی و ي ریــــــــس

 هــــــــسته بـــــــــواب هــــــــاز آن ک
ه ـــــــــبقات ام حواله ـــتـــــــمش
ط و ــــــرايــــــــمول شــــــــــــش
رارداد ــــــــــــن قـــــــط ايـــــوابــــــض
ی  هـــيلـــــــه وســـــــه بــــــــت کـــــــاس
ه ـــــــــــن بـــــــرفيـــــــکی از طــــــــي
شاء ــــــــــر افـــگـــــــــــــب ديـــــــانــــــج
 ردد. ـــــــی گـــــــم
 

 
بـــــــــه  ان"ــــتريــــــمش"١.١٢

تـــــمامــــــی مشــــــترکيـــن خــــدمات ام 
 حــــواله خطاب مــــی گــــردد. 

 

بارت از ــــــع"موافقتنامه مشتری"١.١٣
ين ـــــــی مابـــــوافقات فـتامضاء 

ين ـــــو ام ام حوالهشرکت تری، ـــــمش
ط ـــــرايــــــمول شـــــه مشـــــــکت ــــــاس
خــــــدمات ام حوالــــه تفاده از ــــــاس

 نــــــيز مــــی شــــود. 
 

اجراء  تاريخعبارت از "تنفيذتاريخ "١.١۴
  اين قرارداد می باشد.

  
 

به معنی ارزش  پول الکترونی""١.١۵
پولی است که بر روی يک وسيله 
الکترونيکی و يا يک دستگاه ذخيره ميشود، 
صدورتغير در تفاھمنامه پذيرفته شده است، 
و بطور کلی برای پرداخت ھا و انتقال پول 
برای اھداف ديگر محدوديت پول در نظر 
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transfer money for another purpose, of a 

limited  amount.    E‐money  is  not 

considered  to be a deposit, as  that  term 

is  defined  in  Article  1  of  the  Law  of 

Banking  in  Afghanistan.    Rather,  cash‐

in/cash‐out  activities  of  EMIs  are 

considered  to  be  “check  cashing,”  and 

MVT  transactions  are  considered  to  be 

“money transmission” as those terms are 

defined  in  Article  1  of  the  Law  on  Da 

Afghanistan Bank.  

 
1.16 “Equipment”  means  all  the  equipment 

provided  to  the  Agent  by mHawala  for 

the  purposes  of  providing  the mHawala 

Services  and  shall  include  without 

limitation  the  customized  SIM  and GSM 

handset  and  related  accessories,  which 

may  include  point  of  sale  branding 

material, Agent Manuals and instructions 

for  the  provision  of  the  mHawala 

Services. 

 

1.17 “E‐Money Account” means the record of 

a Customer’s holding of E‐Money within 

the mHawala system.  

 

1.18 “Float Balancing” means the balancing of 

mHawala  Floats  across  all  Outlets 

operated  by  the  Agent  in  accordance 

with clause 4 herein. 

1.19 “ID”  means  a  person’s  original  Identity 

Card or original Passport. 

ونيکی منحيث يک رالکت گرفته شده. پول
سپرده بانکی در نظر گرفته نشده چنانچه در 
ماده اول قانون بانکداری افغانستان ذکر شده 

ترجيحا ، فعاليت ھای پرداخت و  است.
برداشت پول الکترونيکی برای نقد کردن 
چک درنظر گرفته شده و معاملات انتقال با 
ارزش پول تيلفون ھمراه درنظر گرفته شده 

اين قوانين و مقررات در ماده اول  چنانچه
  . قانون د افغانستان بانک مشخص شده است

  
  
 
  
  

 

نی ــــــه معـــــــب يزات"ـــــجھــــت"١.١۶
ه از ـــــت کــــــل اســــــايـــــــوسمام ـــــت
ه ـــــــــت بـــــرکـــــــوی شــــــس
دمات ام ـــــــيه خــــــــنظور ارائـــــــم
دارک ـــــــنده تـــــــه نمايــــــواله بــــح
مول ـــــــده و مشــــــــده شـــــدي
ای ــــــــيت ھـــــمکارت، ســــــسي
ل و ملحقات آن ـــــــايــــــــــموب
امل ــــــواند شــــــه ميتــــــود کـــــــيشــــــم

تابچه ـــــی، کـــــتھاراتــــــــل اشــــايـــــــوس
وط ــــــات مربــــــدايـــــــنما و ھـــــــرھ
  د. ــــــاشـــــواله بــــــدمات ام حــــه خــــــب
 
  

 

" کترونيکیــــــول الــــــاب پــــــحس"١.١٧
يستم ـساب در سـحورت يک صـبارت از ـع

د در آن ـنوامی ت تریاسـت که مش ام حواله
 د.ـنمايش را نگھداری ـول الکترونيکی خويـپ

 
 

 ارزـل ــعديعــبارت از ت"ارز تعديل"١.١٨
ی اــــھ نماينده گیی ـــمامام حـواله در ت

ر ــــــنده بــــــوی نمايــــه از ســـــت کـــــاس
ن ــــــھارم ايــــــاده چـــــاس مـــــاس
 د.  ـــــونـــــی شــــرارداد اداره مــــــق
  

 

به معنی کارت  ھويت"کارت "١.١٩
 است.  اصلی ويا  پاسپورت اصلی شناسائی
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1.20 “mHawala”  means  the  proprietary 

mobile money  transfer  solution which  is 

marketed and managed in Afghanistan by 

EA. 

1.21 “mHawala Account” means the mHawala 

Bank Accounts maintained by the Trustee 

into which all mHawala Payments will be 

paid. 

	

1.22 “mHawala  Agent  Manual”  means  the 

manual  issued  to  the  Agent  which 

records  methods  of  operation, 

procedures,  and  other  practical matters 

relevant  to  the  provision  of  mHawala 

Services  currently  substantially  in  the 

form  of  Annexure  A,  as  updated  by 

mHawalafrom time to time. 

 
 

1.23 “mHawala Float(s)” means the sum of E‐

Money  held  by  the  Agent  for  the 

provision of mHawala Services from each 

Outlet. 

1.24 “mHawala Operator” means each person 

within an Outlet authorised by the Agent 

to  operate  mHawala  Services  using  the 

Equipment. 

1.25 “mHawala  Payment”  means  the  sums 

paid  by  the  Agent  into  an  mHawala 

Account  in  respect of  the purchase by a 

Customer from the Agent of E‐Money.   

1.26 “mHawala Services” means those mobile 

money  services detailed  in  the mHawala 

ه ـــرضــــارت از عـــعبام حواله" "١.٢٠
ی اختصاصی از طريق ــــــولـــــات پــــدمــــــخ

رکت مخابراتی ــــــيله شـــــموبايل است که به وس
راھم ـــــيت فـــــستان در مارکـــــاتصالات افغان

  رديده است. ـــــگ
 

رت از حسابات اعبه" ـــاب ام حوالـــــحس"١.٢١
کی ام حـــــواله اســــــت کـــــه از ســــوی انـب

ـگھداری شـــــــده و تمامی پــــــرداخت ـامــــين ن
 يرد.ــی گـــــورت مــــص آندر ھــــای ام حواله 

  
  

 

عبـــارت از نماينده" یکتاب رھنما"١.٢٢
رھـــــنمای اســــــت کـــــه از ســـــوی کمــــــپنی 
بــــــه نمايـــــنده صــــــادر گــــــرديـــــده و 
چـــــگونــــگی اجــــراآت، عملــــکرد و 
ســــــايــــر مســــــايــــل عملی مـــــربــــوط 
بـــــه خــــــدمات ام حــــــواله در آن تــــــذکــــر 

در فــــــورم ضـــــــميمه  ھم چنان فــــــتهر
الــــــف بـــــــازتـــــاب داده شـــــده و از 

وقت به وقت ه ـــــرکت ام حوالـــــــوی شـــــــس
 ردد.  ــــی گــمتجديد 

 
 
  

 

عبارت از مبالغ ھای ام حواله" ارز"١.٢٣
الکترونيکی است که از سوی نماينده به منظور 

ھداری می گن ده گیننمايتامين خدمات ام حواله در 
 .شود

 
به افراد گفته می شود ام حواله" گرداننده"١.٢۴

ھا حضور داشته و از سوی نماينده گی که در 
استفاده از با خدمات ام حواله عرضه مجوز نماينده 

 وسايل را بدست آورده است. 
 

 

ت که ـبالغ اسـعبارت از مام حواله" وجه"١.٢۵
وی نماينده به يکی از حسابات بانکی ام ــاز س

؛ د پول الکترونيکیـــــــخري در مقابلواله ح
 پرداخت می گردد. 

  
عبـــــارت از خدمات ام حواله""١.٢۶

خـــــــدمـــات پـــــولـــی از طــــريـــــق موبــــايل 
اســــت کــــه در کــــتابچه رھــــنما بــــــرای 
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Agent  Manual  which  the  Agent  will  be 

obligated  to  make  available  to 

Customers,  including  effecting  the 

Transactions. 

 

1.27 “mHawala  Web  Page”  means  the  web 

page situated at www.mHawala.af  .  

1.28 “Outlet(s)” means the physical address of 

each  place  of  business  from  which  the 

Agent may provide mHawala  services  to 

Customers,  which  addresses  shall  be 

mutually  agreed  between  the  Parties, 

and are detailed in Annexure D hereto as 

updated  from  time  to  time  during  the 

Agreement Period. 

	

1.29 “PIN”  means  each  mHawala  Personal 

Identification  Number  associated  with 

the operation of an E‐Money Account by 

each mHawala Operator . 

	

1.30 “EA’s  Network”  means  the  GSM 

Telecommunications  Network  operated 

by EA in Afghanistan. 

1.31 “SIM”  means  the  specially  customized 

subscriber  identity  module  through 

which  a  connection  is  provided  to  the 

Agent to facilitate the mHawala Services. 

1.32 “SMS” means short messaging services. 

1.33 “Trademarks & Trade names” means the 

mHawala  name  and  logo  which  have 

been assigned to EA and which may only 

از  ،نمايـــــنده ھـــــا بـــــازتـــــاب داده شـــده
ســـــوی نمايـــــنده بــــــرای مشترکين فـــــــراھم 

جــــراء معاملات آورده می شـــــود و مشمول ا
  مــــی شــــود. 

 
 

 

صفحه انترنتی ام ام حواله" تويب ساي"١.٢٧
 می باشد. www.mHawala.afحواله

 

عبـــارت از مـــــــکان " نماينده گی"١.٢٨
فـــــزيکی است کــــه نماينده مــــــی تـــــواند در 
آن خــــــدمات ام حواله را بـــــــرای مشترکــــــين 

بــــــر نماينده گی فـــــراھم نمايد. آدرس ھـــر 
ی ــــــنظيم مـــاســـــاس موافقت دوجانــــبه ت

ضميمه "د"بازتاب  ه جزئيات آن درـــــردد کـــــگ
رارداد ـــــــنفيذ قــــيعاد تــــده و در مـــــــداده ش

رکت ام حواله ــــــه وسيله شــــت بـــــــممکن اس
 ردد.  ــــــتجديد گ

  
 
  

 

ام  ائیــناســـــبارت از شماره شـع" رمز"١.٢٩
بھره  جھته ـــــت کـــــاسراد ــــــاف حواله

ک صورت حساب ــــــرداری از يـــــب
رداننده ــــــالکترونيکی به وسيله ھر يک از گ

 بکار برده می شود.ای ام حواله ــــھ
  

  

به معنی شبکه  شبکه اتصالات افغانستان""١.٣٠
شرکت اتصالات  توسطکه است GSMمخابراتی  

 به پيش برده می شود.
 

د ــــواحعبـــــارت از يـــــک سيم کارت""١.٣١
اســــــت که بر اساس آن،  مشتریناسائی ــــــش

نماينده می تواند زمينه دســـــترسی به 
 خـــــــــدمات ام حواله را تامـــين نمايد. 

  
  

١.٣٢"SMS"وتاه کتبی استعبارت از پيام ک.  
 

عـــــــبارت "علامت تجارتی و نام تجارتی"١.٣٣
از نــــــــام و لـــــــوگــــــــوی شـــــــرکت ام 
حواله است که از سوی شرکت مخابراتی 
اتصالات افغانستان تعيين گرديده و از سوی نماينده 
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be used by the Agent  in accordance with 

the terms of this Agreement.  

	

1.34 “Transaction  Limits”  means  the  limits 

placed  on  the  Transactions  that may  be 

effected by Agents  from  specific Outlets 

as specified in Annexure C hereto. 

	
	

	

1.35 “Transactions”  means  (as  the  context 

requires)  receiving  mHawala  Payments 

from  Customers  and  paying  out  cash 

sums  to  Customers  in  accordance  with 

SMS  instructions  and  registering  new 

Customers.   

 

1.36 “Trustee”  means  the  trust  company 

holding  sums on behalf of all Customers 

in the mHawala Account. 

1.37 “Web  Interface”  means  the  internet 

interface  through  which  mHawala 

Accounts  details  including  Transactions 

and  mHawala  Float  balances  can  be 

viewed  and  through  which  certain 

Transactions  can  be  completed  as more 

particularly  specified  in  the  mHawala 

Web Page.  

2. The  head  notes  to  the  paragraphs  to  this 

agreement  are  inserted  for  reference  purposes 

only and shall not affect the interpretation of any 

of  the  provisions  to  which  they  relate.  In  this 

agreement,  unless  the  context  otherwise 

تنھا بر حسب شرايط و مقررات اين قرارداد قابل 
 استفاده می باشد. 

  
   
  

بارت از ــع" محدوديت ھای معامله"١.٣۴
 ر معاملاتـــــه بـــــت کـاسمحدوديت ھای 

 ؛خصـــــمش نماينده گی کـــــــنده در يــــــنماي
ماره "ث" ــــــرديده و در ضميمه شــــــگع ـــــوض
 اب داده شده است.ــازتـب
 
 

 
 رداخت ھایـــــه تمامی پـــــبمعاملات""١.٣۵

غ ــــبالـــــاديه مــــــام حواله و ت مشـــــــتريان
اس ــــــر اســــــتريان بــــه مشــــــنقدی ب

ثبــــت بی و ــــای کتــــــيام ھــــــات پـــــدايـــــھ
مشــــــتری ھــــــای جــــديد گفته می شود، مگر 
اينکه بر اســـــــاس متن طور ديــــــگری 

 تــــــرجمه گـــــردد. 
  

  

به شرکت اعتباری گفته ن"ـــــامي"١.٣۶
می شود که مبالغ پولی را به نمايندگی از 
مشتريان در حساب بانکی ام حواله نگھداری 

  می کند. 
 

بارت ـــع"بـــــــويصال ــــــخط ات"١.٣٧
ه به ـت کـتی اسـصال انترنـاز خط ات

ات ــــــابـــــوان حســـــيله آن می تـــــوس
ه شمول معاملات ـــــکی ام حواله بـــــانـــــب

ای ام حواله را ــــــنس ھيلاـــــــو ب
 نھا معاملات معينـــــــرد و تـــــاھد کـــــمش
تی ام حواله ـــــه در صفحه انترنـــــــــک
از  تـــــده اســــــاب داده شــــــازتــــــب
ی ـــــــمکن ــــــق آن ممـــــريـــــط
 د. ــــــاشـــــب

مجموعه از ياداشت ھای فوق الذکر تنھا به . ٢
منظور منبع مطرح گرديده است و به ھيچ صورت 

ديگری را طور متون اين قرارداد معانی نمی تواند 
  تعبير نمايد.
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requires:‐ 

2.1 The  masculine  gender  shall  include  the 

feminine gender and vice versa; 

2.2 both  masculine  and  feminine  genders 

include neuter and vice versa; 

2.3 the  singular  shall  include  the  plural  and 

vice versa; 

2.4 Persons  include  partnerships  and  body 

corporate. 

2.5 The term “Party” shall refer to either one 

of the parties to this agreement while the 

term “Parties” shall refer to both. 

 

3. AGREEMENT 

It is now agreed between the Parties as follows: 

3.1 Agent Screening and Selection Policy 

3.1.1 In order to become an authorized mHawala agent, 

each candidate must successfully complete 

mHawala agent training, demonstrate the 

required technical capabilities for customer 

registration and providing mobile money services, 

and execute this contract with mHawala. 

 

3.1.2 Agents are required to provide the following 

documentation at the time of registration: Tazkira 

ID or Passport copy, license (AISA, Ministry of 

Commerce, Municipality, etc.), color photo, full 

address, and EA SIM number. 

3.1.3 mHawala agents must have a minimum of AFN 

25,000 available (this amount can be available in 

in either e‐money float or cash). 

3.1.4 While mHawala does not screen agents against a 

 
  

مشمول جنس در قرارداد جنس مذکر  ٢.١
  مونث بوده و بر عکس آن نيز صحت دارد.

  

 در قرارداد مذکر و مونث ھردوجنس ٢.٢
مشمول خنثی بوده و بر عکس آن نيز صحت 

  دارد. 
  

مفرد در عين حال جمع را در قرارداد، ٢.٣
 در بر داشته و بر عکس آن نيز صحت دارد. 

  
اشــــــخاص مشــــمول شـــــرکاء و ۴.٢

  شــــرکت مــــــی شــــــود. 
  

در ايـن قــرارداد بـه رف"ـ"طاصطلاح ۵.٢
و اصطلاح  يک از جوانـب اطلاق شده رھ

  ردو جانب را شامل می شود.ھ "طرفين"
  

 
  

  موافقتنامه: . ٣
  

طرفين حسب ذيل  ؛حال با وصف آنچه گفته شد
  توافق می نمايند:

 

 پاليسی انتخاب و انتصاب نماينده ھا    ٣.١
 

به منظورمجازشدن به نماينده ام حواله ٣.١.١
ھرداوطلب بايد برنامه ھای آموزشی ام حواله را 

موفقيت تکميل نمايد ، شرح وبيان قابليت ھای به 
فنی ضروری برای مشتری ، ثبت نام وارائه 
  خدمات پولی موبايل و اجرای قرارداد با ام حواله

 
  
 

نماينده ھا بايد اسناد ذيل را در موقع ثبت   ٣.١.٢
نام تھيه کنند : کاپی تذکره و يا پاسپورت و جواز 

وزارت تجارت ، شاروالی و غيره ... ) عکس 
رنگه ، آدرس مکمل و شماره سيم کارت اتصالات 

  

نماينده ھای ام حواله بايد حداقل مبلغ  ٣.١.٣
مبلغ افغانی در دسترس داشته باشند (  اين  25000

  )ميتواند به صورت الکترونيکی باشد و يا ھم نقدی
   

حال آنکه ام حواله نماينده ھای خود را به  ۴.٣.١
ليست ديده بان ملی و بين المللی انتصاب نمی نمايد 
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national or international watch list, it will maintain 

an internal list of any previously disbarred agents. 

mHawala reserves the right to screen agents 

against national and international watch lists in 

the future. 

3.2 Appointment of Agent  

3.2.1 mHawala  appoints  the  Agent  as  an 

independent  provider  of  mHawala 

Services on a non‐exclusive basis  for  the 

duration  of  the  Agreement  Period  in 

accordance with the general provisions of 

the  mHawala  Agents  Manual  and  to 

perform any act and do anything that the 

Agent is specifically required to do by this 

Agreement. 

3.2.2  The authorized mHawala e‐money agent 

is an individual authorized by mHawala to 

perform mHawala account opening, cash 

in,  and  cash  out  services  for  mHawala 

customers.  

3.2.3 The Agent will commit that it conforms to 

all  the  laws,  rules,  regulations  and 

statutory  requirements  existing  in 

Afghanistan from time to time. mHawala 

will  not  responsible  for  any  illegal 

activities  of  agents,  and  that  would  be 

agents’ responsibility. 

3.3 Obligations and Rights of the Agent  

3.3.1 The Agent's entitlement  to  remain as an 

mHawala  Agent  is  subject  to  the  Agent 

complying  in all respects and at all times 

with  its  obligations  as  set  out  in  this 

Agreement and the general provisions of 

، يک ليست داخلی از سوابق جرمی نماينده ھا 
نگھداری خواھد کرد ، ام حواله در آينده حق 

به ليست ديده بان انتصاب نماينده ھا ی خود را 
ملی و بين المللی خواھد داشت .

 
 

 استخدام نماينده ٣.٢

ام حواله نماينده را به عنوان ارائه کننده   ٣.٢.١
مستقل خدمات ام حواله براساس غير انحصاری 
در جريان دوره موافقتنامه با توافق با ماده ھای 
عمومی وابسته به نماينده ھای ام حواله استخدام 

می نمايد و نماينده ھا ھر عملی و کاری را مطابق 
 به موافقتنامه انجام دھند .

 
 
  
  

ام حواله پول الکترونيکی  نماينده مجاز ٣.٢.٢
توسط ام حواله اجازه داده شده که (باز نمودن 

حساب و خدمات دريافت و پرداخت را را برای 
مشتريان ام حواله انجام دھد .

  
  

که مطابق قوانين و  تعھد مينمايدنماينده  ٣.٢.٣
مقررات و الزامات قانونی موجود در افغانستان 

  .عمل کنند
مسئوليت انجام دادن ھرنوع فعاليت غير قانونی 
بدوش نماينده ميباشد،شرکت ام حواله مسئوليت آنرا 

  بعھده نميگيرد.
  
  
  حقوق و وجايب نماينده ٣.٣

نمايـــــنده تــــــا وقــــــتی بـــــه  ٣.٣.١
عنـــــوان نمايـــــنده شنـــــاخــــته مــــی 

ـال از ــر حـشــود کــــه در ھ
ـب مـــوجـــود در ـايـمــــــوازيـــــن و وج

ايـــــن قــــــرارداد و اصــــــول 
نـــمايــــــنده ام  کتاب رھنمایعــــمومـــــی 

  ـد. ــحوالـــه پـــــيروی نماي
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the mHawala Agents Manual.

	

3.3.2 Notwithstanding  the  generality  of  the 

provisions  of  clause  3.2.1  the  Agent 

shall:‐ 

 

(i) Use  its  best  endeavours  to  register 

new  Customers  for  the  mHawala 

Services. 

(ii) Receive  cash  payments  from 

Customers  into  its  Cash  Float  in 

exchange for credits to the customers 

E‐Value  Accounts  with  a 

corresponding  debit  to  the  Agents 

mHawala Float. 

 

 

(iii) Pay  out  cash  to  Customers  in 

accordance  with  SMS  instructions 

received  from mHawala  in  return  for 

the  transfer  to  the Agent’s mHawala 

Float  of  an  equivalent  amount  of  E‐

Money. 

(iv) Open  new  Outlets  where  the 

mHawala  Services  can  be  provided 

subject  to any Transaction  limits  that 

may  be  placed  on  such  Outlets  by 

mHawala. 

	

	

3.3.3 Upon  appointment  as  an  Agent  each 

mHawala Operator will be  issued with  a 

 
 

  

ايل ـــــا درک مســـــــــالا بــــح٢.٣.٣
 ١.٣.٣اده ــــی در مـــــمومـــــــع
  د:ــايـــنده بــــمايــــن

  
  

تلاش ھای ھمه جانبه ی را در (الف)
ی راستای ثبت و راجستريشن مشتر

 ھای جديد خدمات ام حواله به خرج
  دھد.

  
ريان پѧѧѧѧѧول ھѧѧѧѧѧای نقѧѧѧѧѧد را از مشѧѧѧѧѧت (ب)

بѧѧѧه شѧѧѧکل پѧѧѧول دريافѧѧѧت نمѧѧѧوده  و آنѧѧѧرا 
الکترونيکѧѧѧѧѧѧی ( ارزش الکترونيکѧѧѧѧѧѧی ) 
ھمѧѧѧѧراه بѧѧѧѧدھی ھѧѧѧѧای قبلѧѧѧѧی بѧѧѧѧه حسѧѧѧѧاب 

                       .مشتری اضافه نمايد

  
 
 
 
  
عادل پـــــول ـــــپــــــول نــــــقد م)ج(

الـــــــکترونـــــــيکی را بــــــــر 
ت اســـــاس ھــــــدايــــــ

ھــــای ام حــــواله  SMSھـــــــای
کــــــه بـــــرای نمايــــــنده 
فــــرستـــاده مـــی شــــــود در 
اختــــيار مشــــــتريــــان قــــرار 

  دھـــد.
  

ای ــــھ Outletگـــــشايش   ) د(
ات ــناطق که خدمـــــد در مــــديـــــج

 دهـــــرضه شــــام حواله در آن جا ھا ع
و شـــــــرکت ام حواله بــــــتواند بتواند

محدوديـــــت در معامله چنـــــين 
Outlet   .ھای وضــــع نمايــــــد 

 
 
 

ه محض انتصاب يک ـــــــب٣.٣.٣
نده، ـــــث نمايـــــــشخص به حي
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PIN  for  use when  effecting  Transactions 

using  the equipment  in  accordance with 

the  terms  of  this  agreement  and  the 

mHawala Agents Manual.  

 

3.3.4 The Agent will  ensure  that  cash payments 

are only paid (i) upon sufficient sums being 

available  in  its  Cash  Float  at  the  relevant 

Outlet,  (ii) upon checking the accuracy and 

completeness of the  information contained 

in  the  SMS  from  mHawala  and  (iii)  upon 

being reasonably satisfied that the recipient 

of the cash sums is the owner of the mobile 

phone on which  the SMS message  is being 

transmitted,  by  cross‐checking  the 

Customer’s  ID  against  the details provided 

in the SMS. 

3.3.5 In the event that the Agent has  insufficient 

cash sums available  in  its Cash Float at the 

relevant Outlet to effect the Transaction,  it 

must decline  to  carry out  the  Transaction. 

Such  a  “decline”  will  lead  to  a  customer 

complaint  in  response  to  which mHawala 

will  investigate  the  incident  and  will  –  if 

appropriate  –  issue  a  warning  letter  that 

will state that  if the same complaint recurs 

within  72  hours  we  have  the  right  to 

terminate  the  contract  without  further 

notice. 

3.3.6 The Agent  acknowledges  that he/she  shall 

not  be  permitted  at  any  time  during  the 

Agreement to sell, display and or otherwise 

promote  the products  and  services  of  any 

person  or  entity  directly  or  indirectly  in 

رايش يک ــــــــــــام حواله بشـــــرکت 
ناخت شخصی صادر می ـــــــــنمبر ش

واند ــــــــــوسيله آن می تنمايد که به 
اين  ر حسبـــــــــــــــمعاملات را ب

 قرارداد و پيشبينی ھای کتاب رھنمای
 د. ــــــنماينده انجام دھ

 
نماينده اطمينان خود را حاصل ۴.٣.٣

کرده و برای پرداخت پولی نقد به 
اشد اندازه کافی به دسترس داشته ب

برای خارج کردن پول نقد. پس از 
ردن دقيق و کامل بودن چک ک

اطلاعات موجود در پيام از ام حواله. و 
بعد از قبول کردن دريافت کننده .مبلغ 
پول نقدی را به صاحب موبايل که پيام 
در آن منتقل شده.  تذکره مشتری را 
چک در برابر اطلاعات ارايه شده که 

 توسط پيام رسيده.
 
 
 
  

ه ــــــــورتی کـــــــدر ص ۵.٣.٣
ه در ـــــــد کــــابـــــــنده دريــــــنماي

Outlet ول کافی برای انجام ــــــخود پ
يک معامله ندارد بايد از انجام 

امتــــــناع رگونه معامله بعدی ــــــــــھ
در صورت رد کردن انتقاد ورزد. 
اله درج ميګردد و ام حو مشتری

ريه موضوع را پی ګيری کرده و اخطا
داده ميشود و اګر عين موضوع دو 

ام ساعت تکرار ميشود  ٧٢باره در 
حواله حق دارد تا قرار داد را فسخ 

 نمايد بدون کدام اطلاعيه قبلی.
  
 
 

نمايـــــنده تـــــعھد مـــــی ۶.٣.٣
نمايــــد و اجـــــازه نـــــدارد کــــه در 
جــــريــــان تـــنفيذ ايـــــن قـــــرارداد 
بـــــه نمايـــــش ويـــا تـــــرويج 
محصولات و يــــا خــــدمات 
شــــــخص حکمی و يــــــــا حقيقی 
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competition with mHawala’s Service, unless 

specifically otherwise first agreed in writing 

with mHawala.  

 

 

 

3.3.7 All  Equipment  supplied  to  the  Agent  by 

mHawala  shall  remain  the  property  of 

mHawala and shall be regularly serviced by 

mHawala and mHawala shall replace all lost 

Equipment  and  SIM  cards  and  all  or  any 

Equipment  or  SIM  card  damaged  from 

general  wear  and  tear,  other  than  in 

respect  of  any  loss  or  damage  caused  by 

the Agents negligence or lack of care.   

   

 

 

3.3.8 Notwithstanding  clause  3.2.7  herein  the 

Agent  shall  keep  and  maintain  the 

Equipment  in  good  condition  and  repair, 

fair wear and tear accepted, for use only for 

the  purposes  of  facilitating  the  mHawala 

Services and  shall ensure  that any damage 

to or theft of the Equipment is immediately 

reported  to mHawala but  in  any  event no 

later than 24 hours after the occurrence of 

such event of theft or damage as provided 

for in the Agents Manual. The Agent agrees 

to  indemnify  mHawala  against  and  all 

claims,  costs  and  consequences  that  may 

arise out of the breach of this provision.   

کـــــه در رقـــــابــــت مســــــتقيم و 
يـــــا غيــــر مســـــتقيم بــــــا ام 
حــــــواله قــــــرار دارد، 

نـکه ــــــبــــــــپردازد؛ مــگر اي
رکت ام ـــــــبی قبلی شـــــکت ازهـــــــاج

 حواله را کســـــب نموده بــــاشــــد. 
  
 

ايل که از سـوی ـتمامی وس ٣.٣.٧
شـرکت ام حواله در اختـــــيار 

رار می گـيرد، ملکيـت ــنمايـــــنده ق
وط ـربــوده و خـدمــــات مـشـرکت ب

ـی ـامين مـرکت تــوی شـبـه آن از س
راب شدن ـخـگـردد. در صـــورت 

وسايل و يـــــا ســـــيم کـــــارت؛ 
ه تعويض آن اقــــــــدام ــرکـت بـش

مــــــی نمايـــــــد. اما اگر وســـــايل و 
ســـــيم کـــــارت ھا در اثـــــر بـــــی 
احتـــــياطی و بـــــی تــــــوجھی 
نمايــــــنده تخريـــــب شــــود، 

ـــه دوش نمايـــــنده مســـــئوليت آن بــ
 مــــی باشــــد. 

 
 
 
 درک آنچه در ماده اــــــب ٣.٣.٨ 

د ــــايـــــنده بــــــ، نمايبازتاب داده شده
گھداری و ـــــــــدر جھت حفظ، ن

ه ـــــل کــــايــــــيم وســـرمـــــــــت
ود ــــــی شــــــش داده مـــــــرايــــــب
نده ــــــــنماي د،ــــــلاش نمايــــــــت
ذکور در ــايل مــــد از وســــايــــب

دمات ام حواله ــــھيل خـــــجھت تس
ورت ـد و در صــتفاده نمايــــاس

تن ـــــرقت رفــا به سـب و يـتخري
وع را ــــد موضـــــايــــــايل بــــــوس
ن ــــيشبينی ايــــب پـــــــر حســــب
در  کتاب رھنمای نمايندهرارداد و ــــــق
ه آگاھی ـت بـاعـس 24تر از ـدت کمــم
نده ــد. نمايـرسانـرکت ام حواله بـش

رکت ام حواله ـه شـد کـموافقت می نماي
ا و ـنه ھـزيـه ادعا ھا، ھـونـر گـرا از ھ

ر نقض مقررات ــکه در اثای ـيامد ھــپ
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3.3.9 The  Agent  shall  only  use  the  mHawala 

Trademarks  and  Trade  names  for  the 

purpose  of  promoting  and  providing 

mHawala  Services  during  the  Agreement 

Period  and  for  no  other  purpose 

whatsoever.  

3.3.10 The  Agent  shall  only  provide  mHawala 

Services  using  the  tariffs  programmed  in 

the Equipment as may be varied by revised 

tariffs  published  on  the  mHawala  Web 

Page,  or  otherwise  notified  to  the  Agent 

from time to time. 

	

3.3.11 The  Agent  shall  only  provide  mHawala 

Services  at  the  agreed  Outlets within  any 

Transaction Limits placed on such Outlets. 

 
  

3.3.12 The Agent shall at all times comply with the 

terms  of  this  Agreement  and  the 

procedures specified in the mHawala Agent 

Manual, as updated from time to time, and 

the  Agent  further  undertakes  to  comply 

with  all  laws,  by‐laws  and  any  other 

regulations  issued  by  any  competent 

authority in relation to the operation of the 

Equipment.  

	

3.3.13 The Agent  shall not be entitled  to  cede or 

assign  any  rights  granted  under  this 

Agreement to any other person except with 

 گھدارد.ـ، مصئون نمی آيدود ــوجب
 

در جــــــريــــــان انفاذ ايــــــن  ٣.٣.٩
قـــــــرارداد؛ نمايـــــنده از نــــــام و 
علامت تجارتی ام حواله تـــــنھا بـــــه 
منظور تــــرويج و فــــــــراھم آوری 
خــــــدمات ام حواله اســــــتفاده مــــــی 
نمايــــــد و از آن بــــه مــــنظور 

صــــد اســــــتفاده ســــايـــــر مقا
  کــــرده نمی تـــــوانــد. 

يه ـــــريان ارائـــــنده درجـــــنماي٣.٣.١٠
ای ــــــد قيمت ھــــــخدمات ام حواله باي

ه ـــــرکت را کـــــنوع، اما معينه ی شـــــمت
ر سايت ام ده و دــــــايل تنظيم شـــــــدر وس

نظر  ردد؛ درـــــحواله نشر و پخش می گ
نکه برای نماينده طور ـــــيرد، مگر ايـــــبگ
  اشد. ــــده بــــت داده شـــــــگری ھدايـــــــدي
  
  
  

نماينده تنھا می تواند خدمات ام ٣.٣.١١
روی آن  که قبلاً  Outletحواله را از طريق 

موافقت شده و اندازه معاملات در آن معين 
  گرديده است؛ فراھم نمايد. 

  
  

  

ال ــــــر حـــــنده در ھــــــنماي٣.٣.١٢
ن ــــدرج ايــــرايط منــــد از شــــايــــــب
نده ـــنماي کـــــتاب رھنـــمایرارداد و ــــــق
 از سوی شرکت هـــــواله کـــــای ام حــــــھ

ردد، ــــــی گــــتجديد موقــــت به وقـــــت 
د ــــی نمايــــــروی نموده و تعھد مـــــــپي
ين، مقررات و ـــــــه تمامی قوانـــــک
ای ـــــھاد ھــــــوی نـــــــــوايح که از ســـــــل
ورد خـــــدمات و ربط در مــــــذي

ـردد را ايــل صـــادر مــــی گـوســــــ
  رعــــــايــــت مــــی نمايـــــد. 

 
  

نمايـــــــنده نمی تـــــواند حقوق ٣.٣.١٣
مرتبه در اين قرارداد را به شخص و يــــا 
اشخاص ديــــگری واگذار نمايد، مــــــگر 
ايـــــنکه اجازه کــــــتبی قبلی شـــــرکــــــت 

  ام حواله را بـــدســــت آورده بــــــاشد. 
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the prior written consent of mHawala.

 

3.3.14 The Agent  shall not be entitled  to appoint 

sub‐dealers  for  the  provision  of mHawala 

Services  without  mHawala  prior  written 

consent. 

3.3.15 The Agent agrees to hold in confidence this 

Agreement  and  all  information, 

documentation,  data  and  know‐how 

disclosed  to  it  by mHawala  and  shall  not 

disclose  to  any  third  party  or  use 

Confidential  Information  other  than  in 

connection  with  the  performance  of  this 

Agreement  or  any  part  thereof  without 

mHawala written approval. 

 

3.3.16 The Agent shall comply with the terms of all 

Annexure  to  this  Agreement  as  may  be 

updated from time to time. 

	

4. OPERATION  AND  MAINTENANCE  OF  THE 

mHawala FLOAT  

4.1 The  Agent  shall  be  required  to  provide 

mHawala Services from  its Outlet(s) and to 

provide  and maintain  the mHawala  Floats 

for at least the Agreed Float Value to cover 

all  Transactions  to  be  undertaken  from 

each of  the Outlets at all  times during  the 

Agreement Period. 

	

4.2 Agents  with multiple  Outlets  will manage 

mHawala Float balances at various Outlets 

  
  

ه منظور ارائيه نماينده نمی تواند ب٣.٣.١۴
معامله ی  با شخص ديگری ام حوالهخدمات 

انجام دھد، مگر اينکه اجازه قبلی شرکت ام 
  حواله را بدست آورده باشد. 

  
نمايــــــــنده تعھد مــــــــی نمايـــــد ٣.٣.١۵

کـــــه محتوای ايــــــن قــــــرارداد و تمامی 
ات، اســـــــناد و مـــــــدارک ــــــاطلاع

ه بـــــه خـــــدمات ام محرمانه وابـــــست
حواله را در اختيار شخص ثالث قرار نمی 
دھـــــــــد و ھــــــم از اطلاعات محرمانه 
ھـــــــيچ نـــــــوع ســـــــوء اســــــــتفاده 
نمی نمايـــــــــد، مـــــــــگر ايـــــــنکه 

در  تصديـــــق قـــــبلی شـــرکت ام حواله را
 ــــــتفاده از اسناد مذکورمـــــورد اسـ

  بــــــدســـــت آورده بــــــاشـــــد. 
  
  
  

نماينده با تمامی شرايط که در ٣.٣.١۶
ضمايم بازتاب داده شده و از سوی شرکت 

تجديد می گردد، موافقت می  وقت به وقت
  نمايد.

 
  

  
  

  

  ام حواله ارزاداره و حفاظت از  . ۴
  

ات ام حواله را از ــايد خدمـــــــنماينده ب١.۴
Outlet سازد و ـــــم بــــــش فراھــــــــخوي

ام رکت ـــــشای ـــــاز ارز ھد ـــــايـــــب
ورد ــــــدت مـــــد اقل در مـــــحواله ح

ه ـــــــرارداد حفاظت بــــــن قـــــوافق ايـــــت
ن ـــــــنفيذ ايــــــيعاد تــــــمدر عمل آورده و

ر ـــــب تــــــمام معاملات را راردادــــــق
  د. ــــش دھــــــوشــــــپاس آن ـــــاس

 
  

ای ـــھ Outletا ـــــا بــــــنده ھـــــنماي٢.۴
ول ـــــپا انتقال ــــند بــــوانـــــی تـــــمتعدد م

 Outletک ــــــيکی از يـــــکترونــــــال
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by the transfer of E‐Money from one Outlet 

to the other by the use of Web Interface or 

by mobile phone and/or by the acceptance 

of mHawala Payments or the paying out of 

cash payments. 

4.3 The Agent shall undertake the management 

and  maintenance  of  the  mHawala  Floats 

and shall ensure that the Cash Float at each 

Outlet  and  the  mHawala  Float  for  that 

Outlet are balanced daily as specified in the 

Agents Manual.  

4.4 In the event that the balance of any of the 

mHawala  Floats  drops  below  the  limits 

specified  in  Annexure  D  hereto  then  the 

Agent  must  make  payments  to  the 

mHawala  Account  in  return  for  an 

equivalent amount of E‐Money to bring the 

mHawala  Floats  back  to  at  least  100%  of 

the  Agreed  Float  Value.  If  the  mHawala 

Floats  exceed  the  Agreed  Float  Value,  by 

the  amounts  specified  in Annexure C  then 

unless otherwise agreed with mHawala, the 

Agent  shall  exchange  an  amount  of  E‐

Money  equal  to  the  excess  for  cash  from 

the  mHawala  Account  to  bring  the 

mHawala  Floats  back  to  the  Agreed  Float 

Value. 

 

4.5 If the mHawala Float falls below a critically 

low  figure  of  around  25%  of  the  Agreed 

Float Value, immediate remedial action (i.e. 

in  the  shortest  time possible  in hours) will 

be required to rectify the balance.  

يله ــــــوسه ــــــگر بــــــيد Outletه ـــــب
يلفون ـــــا تـــترنتی  يــــــصال انـــــــط اتـــخ

ول و ــــت پــــرداخـــــا پــــــا بـــــھمراه و ي
وازن ــــه تـــــول نقد بـــــت پـــافـــــا دريــــي

  ند. ـــــدام نمايــــای ام حواله اقـــــارز ھ
  

ه ـــــد کـــــی نمايــــــنده تعھد مـــــــنماي ٣.۴
ای شرکت ام حواله نگھداری ــــــاز ارز ھ

خود را مطمئن  روزانــــه بعمل آورده و بايد
قدی و ارز ـــــای نــــــه ارز ھـــــسازد کـــــب

چنانچه در کتاب  Outletھای ام حواله در 
رھنمای نماينده ھای ام حواله بازتـــــاب داده 

  ل ھســـــــتند. دشـــــــده است؛ متعا
  

س ـــــيلانــــــه بــــــورتی کـــــــدر ص۴.۴
ای ام حواله کمتر از ــــــکی از ارز ھــــــي
ه در ضميمه "ث" ـــــنه کـــــد معيــــــح
يرد، در ـــــرار گــــــده قــــــشخيص شـــــــت

ساب ــــد حــــايـــنده بـــــورت نمايــــــآن ص
؛ ولــــت پـــــرداخـــــــا پـــــــب ام حواله را

ول ـــــا پـــــر بــــبصـــــد در صـــــد بـــرا
تعادل ــــــيکی نموده و آن را مــــکترونــــــال
اگـــــــر ارز ھـــــــــای ام ازد. ـــــــس

حوالـــــه از انــــــدازه مــــــورد تــــــوافق 
ــيز کـــــه در ضميمه "ث" نــــ

بـــــازتـــــاب داده شــــــده بيــــشتر 
گــــــردد، در آن صــــــورت نمايــــــنده 
بـــــايـــــد يــــــک مقدار پـــــــول 
الـــــــــکترونيکی بـــــرابـــــر بــــــا مقدار 
ارز کـــــــه اضـــــافه گـــــــرديده است را 

ن ـــــــاي هـــــبادله نموده و بــــــم
ای ام حواله را ــــــب ارز ھــــــرتيـــــــت
وافقه ــــورد مـــت مــــالـــــه حــــــــب
 د.  ـــردانــــــرگــــــــب

  
واله ـــــــای ام حـــــــر ارز ھـــــــــاگ۴.۵

ک ـــــدر ينده ــــــزد نمايـــــــــدر ن
 25تر از ــــی کمـــــعيت  بحرانــــوض
دام ـــــــيرد، اقـــــگرار ـــــق دـــــدرص

اه ــــوتــــــاز (در کــــاره ســـــل چـــاجـــــع
ی) ـــانــــت زمـــرصـــــن فـــــريــــــت
  ردد. ـــــــــايد اتخاذ گـــــب
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5. FLOAT PROVISION

The mHawala Float shall at all times during the Agreement 

Period  be  the  property  of  the  Agent  and  shall  vary  in 

accordance with the Transactions affected by the Agent as 

specified  in  the  mHawala  Agents Manual.  Any  E‐Money 

outstanding  in  the mHawala  Float  shall be exchanged  for 

an  equivalent  amount  of  money  from  the  mHawala 

Account on expiry or early termination of the Agreement. 

6.  REGISTRATION OF CUSTOMERS 

6.1  The  Agent  must  record  the 

following  details  on  the 

registration of each Customer:‐  

(a) Customer name; 

(b) Customer’s  Tazkira  number  or 

Passport number taken from the 

original ID document; 

(c) Mobile number  for operation of 

Customer’s  mHawala  account 

(the new number,  if  a new  SIM 

has been issued);  

 

(d) The  Customer will  need  to  sign 

the Customer Agreement (in the 

form  provided  by mHawala)  by 

way  of  acceptance  of  the 

Conditions of Use.  

 

6.2  The Agent may decline any application  if 

the  Agent  is  not  satisfied with  proof  of 

the Customer's identity.  

7 mHawala OPERATOR REGISTRATION 

The  Agent  will  appoint  a  primary  mHawala 

  شرط ارز  .۵
  

ان تنفيذ ــــــريـــــای ام حواله در جــــــارز ھ
وده و ـــــــنده بـــــــرارداد، ملکيت نمايـــــــن قـــــاي
تاب رھنمای نماينده ام حواله ـــــاس کـــــــر اســــــب

وی نماينده انجام می ــــــــه از ســــــو معاملات ک
ر ــــد. ھـــاشـــــی بــــــود  در حال تغير مـــــش

ز ـــــــکترونيکی واريــــــــول الــــــگونه پ
بــــــــه منظور شده در ارز ھای ام حواله ــــــن

بــــــرابــــری پـــــول در حــــــساب ام حواله در 
خـــــــتم و يـــــــا فـــــسخ قـــــرارداد، قـــــابـــــل 

  تـــــبادله اســــت. 
  

  ت نام مشتريان بث  ۶
  

يات ـــــد جزئـــــايـــــنده بـــــنماي ١.۶
ت و ـــــرا در جريان ثب نـــــريــــزي
تری در نظر ـــــــشن مشـــــستريــــــتراج
  اشد:ــــته بـــــداش

  

  ؛نام مشتری(الف)
نمبر تذکره و يا پاسپورت بايد از (ب) 

  اصل آن اخذ گردد؛
  
  

تری جھت ـماره تيلفون ھمراه مشـش(ج) 
اب ام حواله ـبھره برداری از حس

ارت ـيم کـتری (در صورتی که سـمش
ده ــتری صادر شـرای مشـــــد بـديــج
ذ ـــــد نمبر آن اخـــــايــــد بــــاشـــــب
  ردد)؛ــــگ
  

مشـــــــتری نــــــــيز در (د) 
صــــــورت تـــــــوافـــــــق بـــــــه 
شــــرايط اســــــتفاده از خــــــــدمات ام 
حواله مـــــــندرج در فـــــــــورم 

مشـــــــتريـــــان ام حواله ھــــويــت 
 بــــايـــــد آن را امضاء نمايــــــد.

  
از سوی  در صورت که اسناد ارائيه شده ٢.۶

نتواند قناعت نماينده را حاصل نمايد، وی  مشتری
 می تواند ھر نوع درخواست مشتری را رد نمايد. 

 
  

  ثبت و راجستريشن گرداننده ام حواله  ٧
  

نماينده يـــــک گرداننده اصلی ام حواله را در 
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Operator  within  each  Outlet,  who  will  be 

responsible  for  registering  other  mHawala 

Operators  within  the  Outlet  using  the menu  on 

the mHawala phone. The Agent shall register each 

mHawala  Operator  and  issue  such  mHawala 

Operator with an assistant  ID, so  that  the person 

effecting  the  Transactions  can  be  identified  and 

recorded.  The  mHawala  Operator  can  then 

perform mHawala  Transactions  on  behalf  of  the 

Agent  using  any  phone  associated  with  that 

Outlet’s mHawala  Float.  The  information needed 

to register an mHawala Operator is:‐ 

  Operator’s Name 

 Operator’s National ID number 

 Operator’s  ID 

The  Agent  shall  ensure  that  each  mHawala 

Operator  enters  into  a  Customer  Agreement  to 

effect  the  Transactions  and  the  Agent  shall  be 

bound by and be responsible for all actions taken 

by  each  mHawala  Operator  on  its  behalf.    All 

actions  taken by  the mHawala Operator  shall be 

deemed  to  be  actions  taken  by  the  Agent.  The 

Agent shall  indemnify mHawala  in  respect of any 

failure of the mHawala Operator appointed by the 

Agent to properly carry out the Transactions.  

 

8 RECORD KEEPING 

8.1  All  Agents  are  required  to  keep  proper 

records  in  relation  to  their  provision  of 

mHawala  Services,  including  the 

registration particulars of each Customer 

in the form annexed hereto in Annex A. 

Outlet  بکار می گمارد، گــــــــرداننده اصلی
مسئول ثبت و راجستريشن ســــــــــــاير گرداننده 

می باشــــــــــــــد که از  Outletھای موجود در 
مينو تيلفون ام حواله استفاده بــــــــــــه عمل می 

ــــــر يک از گرداننده ھای ام آورد.  نماينده ھــــ
حواله را ثبت و راجـــــــستر نموده و برای ھر يک 

مساعدتی می ســـــــازد تا به  IDاز آن ھا يک 
وســـــــيله آن معاملات ھر يک از گرداننده ھا 
شناخته شده و ضبط شود. با ايـــــــن وصف، 

از گـــــــرداننده مـــــی تــــــواند به نمايندگی 
بــــــــه  Outletنماينده با ارز ھای موجود در 

. معلومات که در مورد ثبت ايداجراء معامله اقدام نم
می  رداننده ضروریـــــــيک گ يشنو راجستر

  :بارت اند ازـــــــاشد عـــب
  

 ؛نام گرداننده 
 

 تذکره تابعيت گرداننده؛ 
 

 ID نماينده 
 

ه ھــــر سازد کـــــايد خود را مطمئن بـــــنماينده ب
يک از گردانــــــنده ھای ام حواله کــــار ھای 
وابــــــسته بـــــه قـــــرارداد مشتريان و معاملات 
ناشــــــی از آن را به درستـــــی انجام می دھــــد 
چــــرا که نماينده مســـــــئول تمامی اعمال 

از گـــــردانــند می بــــــاشـــد. تمامی اعمال که 
انجام  Outletســــــوی گــــردانــــنده در يــــــک 

ه ــــــود کـــــوری وانمود می شــــــود طـــــــمی ش
. نماينده بايد وی نماينده انجام شده باشدــــــاز س

شرکت ام حواله را در مقابل ھر نوع ناکامی 
 گرداننده در اجرای درست معاملات ام حواله

 مصئون نگھدارد.
  
  

  ثبت و نگھداری .٨
  

د ــــايــــا بـــــــنده ھــــــی نمايـــــتمام ٨.١
ات ـــــه خدمـــــسته بــــــای وابـــــھ ندــــــس

ی اـــــمول فورمه ھـــــــه شــــــام حواله ب
شن ـــــستريــــــبت و راجـــــــخاص ث

سته آن ـــــايــــه نحو شـــــرا ب تریــــمش
 . ندـــــګھداری نمايـــــو ن حفظ
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8.2  All  mHawala  Transactions  shall  be 

recorded  in  Receipt  Books  as  described  in  the 

Agent Manual as follows:‐ 

(a)            Name 

(b) Date; 

(c) mHawala Operator; 

(e) mHawala  Transaction  ID  (from 

the electronic receipt); 

(f) Transaction type; 

(g) Transaction Value; 

(h) Customer name and ID; 

(i) mHawala  Float  balance  (from 

the electronic receipt); 

(j) Customer’s signature 

(k) Agent stamp 

 

8.3  Upon  affecting  a  Transaction  the  Agent 

will  get  an  SMS  confirmation  of  the 

Transaction to be effected, and only upon 

receipt of such SMS confirmation will the 

Agent complete the Transaction.  

9  FRAUD MANAGEMENT 

9.1 In  the  event  of  any  loss  or  theft  of  any 

Equipment by the Agent or its staff, then 

an  immediate written report of such  loss 

or theft must be forwarded to mHawala, 

enabling  mHawala  to  freeze  or 

immobilize the effective use of the same.  

All  or  any  losses/costs  and  expenses 

incurred  in  the  period  between  the 

 
  

 بر اساس تمامی معاملات ام حواله ٨.٢
 کتاب رھنمای نماينده ھای ام حوالهپيشبينی 

ثبت کتاب با ذکر موضوعات زيرين بايد 
 شود: ھای رسيدات

  ؛نام(الف) 
  

  تاريخ؛(ب) 
  

  گرداننده ام حواله؛) ت(
  

داد و ستد ام حوال (رسيد  ID(ٍث) 
  ؛الکترونيکی)

  
  نوع معامله؛) ج(
  

  ارزش معامله؛(ح) 
  

  مشتری؛ IDنام و (خ) 
  

بيلانس ارز ام حواله (رسيد (د) 
  الکترونيکی)؛

  
  امضاء مشتری. (ذ) 

 (ر) مھر نماينده
  

بـــــــه محض انـــــجام معامله،  ٨.٣
تــــــائــــيدی از  SMSنمايـــــنده يـــــک 

د و ـــاجــــــرای معامله دريــــــافت می نماي
 SMSتنھا در صورت دريــــــافت 

نده ــــــور اســـــت که معامله نمايــــــمذک
  کميل می شـــود.ـــــت

  

  اداره بر تقلب  .٩
  

ا ــــت دادن و يـــــــه محض از دســــــب ٩.١
کی از وسايل ـــــــتن يــــرقت رفـــــه ســـــب
کی از ـــا يـــــنده و يـــــيله نمايـــــه وســـــب

ه ــــد بـــايـــــدان وی؛ موضوع بــــکارمن
ه ـــــــرصت ممکن بــــــن فـــــريـــــزود ت

يده ـــانــــــرکت ام حواله رســــــاھی شــــآگ
تــــــا ام حواله بتواند به اســــــرع  ودــــــش

وقــــــت به تجميد و يــــــــا تــــــعليق آن 
ــــد. تمامی و يــــــــا قســـــمتی اقــــــدام نماي

از خســـــــارات/مصـــــارف و ھــــــزيــــنه 
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loss/theft  and  the  date  upon  which 

written  notice  of  the  loss  or  theft  has 

been  received  by mHawala  shall  be  for 

the account of the Agent.  

9.2 The  Agent  will  be  responsible  for  the 

safekeeping  and  proper  use  of  the 

Equipment,  for  keeping  each  PIN  secret 

and for all Transactions undertaken using 

each PIN. The Agent shall  indemnify and 

keep  mHawala  indemnified  at  all  times 

against  any  and  all  costs,  expenses, 

actions,  claims,  demands  and  damages 

howsoever and when so ever arising as a 

result  of  the  wrongful  use    of    the 

Equipment provided  to  the Agent or  the 

PIN. 

	

9.3 The  Agent must  not  use  the  Equipment 

to commit any offence(s) against Afghan 

Law. In the event any breach the law, the 

Agent  may  face  prosecution  or  other 

legal proceedings at  the Agents  sole  risk 

as to costs and damages.  

	

9.4 The  Agent must  for  its  own  protection, 

keep  confidential  all  personal 

identification  or  security  numbers  used 

with  the  Equipment  for  the provision of 

the  mHawala  Services  and  ensure  that 

they  are  not  disclosed  to  anyone  other 

than to Operators.   

 

9.5 The  Agent’s  calls,  emails  or  SMS 

ھـــــــــای که در فاصله بين از دست دادن و 
يا به سرقت رفتن وســـــايــــل و گــــــزارش 
دھــــــی بـــــه شرکت ام حواله بوجود می 

  آيد، به عھده نماينده خواھــــد بــود.  
  

گھداری ــــئول نــــــنده مسنمايــــــ ٩.٢
، لـــايـــــسته از وســــــايــــــئون و شــــمص

ماره ـــــش حفظ و پـــــنھان نــــــگھداشــــــتن
و  )(PINئی ام حواله اـــــــناســـــــش

اســـــــتفاده ھــــــــر شــــــماره 
ای شــــــــناســــــائی ام حواله بــــــر

معاملات مــــــی بـــــاشـــــد. نمايــــــــنده 
بـــــــايــــــد در ھـــــــر حــــــــال تــــــلاش 
نمايـــــد تـــــا شــــــــــرکــــــت ام حواله را 
از مصـــــارف، ھــــــزيـــــنه ھــــــا، 
اعمال، ادعـــــــا ھــــــا، تقاضاء ھــــــا و 

عات کـــــه در اثـــــــر اســـــــتفاده ضايــــــ
نـــاشـايسته وسايل و شماره شناسائی ام 

ايجاد می گردد؛ مصئون  )(PINحواله 
  نگھدارد. 

  

نماينده نـــــبايد از وســـــــايل که در  ٩.٣
اختيارش قرار می گيـــــــــرد بــــــــر 
خلاف قوانـــــين نــــافـــــذه کشـــــــور در 
ارتـــــکاب عمل جـــــــــرمی اســـــتفاده 
نمايد. در صورت نقض قانون مورد پيگرد 
قانونی قرارگرفته و مصارف و خســــارات 
ناشــی از آن نـــيز به عھده نماينده خواھد 

 بود.
  
  

ت از ــــه منظور حفاظــــــنده بـــــنماي   ۴.٩
ش بايد شماره شناسائی ام حواله ـــــخوي

)PIN( ه به منظور ــــــو نمبر ھای امنيتی ک
رای انجام خدمات ام ــــايل بـــــاستفاده وس
رده می شود را مخفی ـــــکار بــــــحواله ب

سازد که آن ـــــــنگھدارد و خود را مطمئن ب
نده ھا در اختيار ـــــه غير از گردانــــــھا ب

 گرفته است. ــــرار نــــــگری قـــــشخص دي
  
 
  
  

تمامی تماس ھـــــــــا، ايـــميل ھــــا و   ۵.٩ 
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messages may be monitored or recorded 

for  use  in  business  practices  such  as 

quality  control,  training,  ensuring 

effective  systems  operation,  prevention 

of  unauthorized  use  of  our 

telecommunications  system  and 

detection and prevention of crime. 

 
 

9.6 The access and use of the mHawala Web 

Page  via  the Web  Interface by mHawala 

Operators  is  subject  to  the  policies  and 

guidelines  of  acceptable  information 

technology usage as may be published by 

mHawala in the Agent Manual. 

 

9.7  Agents must ensure  that Operators only 

access and provide mHawala Services on 

their behalf in accordance with the terms 

contained  herein  and  the  mHawala 

Agents Manual.   

 

10 OBLIGATIONS AND RIGHTS OF mHawala 

10.1 mHawala retains the right to temporarily 

or permanently disconnect the Agent SIM 

from  its  network  at  any  time  if  it 

determines, in its sole discretion that the 

connection  may  be  being  used  for 

purposes  other  than  the  mHawala 

Services,  or  that  the  Agent  is  not 

complying  with  the  terms  of  this 

Agreement  and  the  terms  of  the 

mHawalaAgent Manual. 

SMS  ھــــــــای نمايــــــنده بــــــه دلـــــيل
وارســــــــی تجارتـــــــی چــــــون 
کنـــــترول کيــــفيت، تـــــرينــــــنگ، 
اطمينان از اجــــــرات موثــــــر سيــــــستم، 
جـــــلوگـــــيری از اســـــــــتفاده بــــــــدون 

راتی و ـــــستم مخابــــــاجــــــــازه سي
رم؛ تحت ــــــکاب جـــــيری از ارتــــــجلوگ
بت می ـــرار گرفته و ثـــــی قـــــبررس
 گردد.

  
  

دســـــترسی و اســـتفاده گرداننده از   ۶.٩
صفحه انــــترنـــتی ام حواله از طريـــــق 
خط اتصال انترنيتی محدود به پاليســـــی ھا 
و رھنمائی ھـــــــای قـــــابل قــــــبول 
تکنالوژی معلوماتی می باشد، چنانچه که در 
کتاب رھنمای نماينده ام حواله نيز خاطر 

  ت.نشان گرديده اس
  
  

د خود را متقاعد ــــايـــــنماينده ھا ب ٩.٧
بسازند که گرداننده ھا تنھا ھمان قدر در 

ی دارند که بتوانند خدمات ــــــسيستم دسترس
ام حواله را بر اساس شرايط و مقررات اين 
قرارداد و کتاب رھنمای نماينده ھای ام 

  را عرضه نمايند. حواله 
  

  

  حوالهام حقوق و وجايب   .١٠
  

ود ـــــخص شـــــــر مشــــــــاگ١.١٠
يم کارت ـــــــنده از ســـــه نمايــــــــک

ير از ــــــــش به اھداف غــــــخوي
اســــــتفاده  دمات ام حوالهــــــيه خــــــــارائ

ود که ـــــابت شــــا ثـــــو ي می نمايــــــد
بقت بـــــــه شـــــــرايط ده در مطاـــــنماين

ايـــــن قــــــرارداد و مقرره رھــــــــنمای 
نمايــــــــنده عمل نمی نمايــــــــد؛ 

ی ــــــــرکت ام حواله مــــــــش
ه ـــرا ب ــــــــيم کارت وید ســـــوانـــــــــت

ستم ــــــا دايمی از سيــــــطور موقت و ي
 د. ـــــــوف نمايوقـــــخارج نموده و م
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10.2 To  the  fullest extent permissible by  law, 

mHawala  will not  be liable for any costs, 

loss,  liability  or  damage whether  direct, 

special or consequential, howsoever and 

when so ever arising from any suspension 

or termination of this Agreement.   

 

10.3 mHawala  shall  provide  the  Equipment 

and  the mHawala  Agent Manual  to  the 

Agent  as  soon  as  practicable  after  the 

Effective Date. 

10.4 mHawala shall have the right at any time 

during  the  Agreement  Period  to  inspect 

the  Agent’s  business  operations  and  its 

Outlets  to  ensure  compliance  with  the 

terms of this Agreement. 

	

10.5 mHawala  shall  provide  functionality  to 

the Agent to ensure that:‐ 

10.5.1 Upon a mHawala Payment being 

made  by  the  Agent,  mHawala 

will  reflect  that  mHawala 

Payment  by  the  credit  of  an 

equivalent  amount  to  the 

Agent’s mHawala Float within 12 

hours  of  being  notified  by  the 

Trustee  that  the  mHawala 

Payment  has  become  cleared 

funds. 

10.5.2 Upon E‐Money being purchased 

by Customers, that the E‐Money 

Accounts are credited,  recorded 

and monitored. 

10.5.3 All  or  any  Float  Balancing  of 

mHawala  Floats  as  specified  in 

بـــــــا اجـــــــــازه وســــــيع ٢.١٠
قوانـــــين؛ شــــــرکت ام حــواله در 
قــــــــــبال مصــــارف، خســــــارات و 
بـــــدھــــی ھــــــای کـــــه بـــــه شـــــکل 
مســـــــتقيم و غـــــــير مســــــــتقيم از 
اثـــــر تعلـــــيق و فـــــسخ ايـــــن 

رارداد ايـــــجاد مـــی گردد؛ قــــــ
  مســـــئوليت نــــدارد. 

  
  

شـــــــرکت ام حواله بــــــعد از  ٣.١٠
عـــــــقد قــــــــرارداد بــــــــا نمايــــــــنده؛ 
بــه زود تـــــــرين فرصت ممکن وسايل و 
کتاب رھنمای نماينده ھای ام حواله را در 

  اختيارش قرار می دھد. 
  

ق ن حـــــــــرکت ام حواله ايــــــش   ۴.١٠
رارداد ـــــــقه در جريان تنفيذ ــــــرا دارد ک
گی عملکرد نماينده و ـــــــــــاز چگون

Outlet ئن وی وارسی نموده و خود را مطم
ه ـــــــسازد که آن ھا در مطابقت بــــــب

  تند.ــــــرارداد ھســـــشرايط اين ق
  

  

حواله بايد وظايف نماينده را شرکت ام ۵.١٠
  برايش تشريح نمايد تا:

  
ک ـه يـی کـدر صورت ١.۵.١٠

وسط ـرداخت ام حواله تـپ
گيرد، ـبورت ـنده صـــنماي

شـرکت ام حواله بعد از تـائـيدی 
 12ک)  در ظـــــرف امين (بـــانـ

ســــــاعــــت مــــعادل پـــــول 
پــــــرداخت شـــــده را بــــــه 

ســــاب ام حواله نمايــــــــنده ح
 انــــــــتقال مـــــی دھـــــد.

    
  

پول به محض خريداری  ٢.۵.١٠
الکترونيکی از سوی مشتريان؛ 
حساب ھا کرديت شده، ثبت 

  گرديده و بررسی می گردد. 
  

تمام و يا قسمتی از  ٣.۵.١٠
بيلانس ارز ھای ام حواله چنانچه 
در ماده چھارم تذکار رفته است 



Page 23 of 36 
 

Clause 4 shall be notified to each 

Outlet via SMS by mHawala. 

10.6 mHawala reserves the right to change the 

terms and  conditions and  charges under 

which it offers the mHawala Services as a 

direct result of new  legislation, statutory 

instrument,  Government  regulations  or 

licences, rates of exchange, imposition or 

alteration  of  government  tax  or  as  a 

result  of  any  review  of  mHawala’s 

business  planning,  changes  within  the 

industry,  recommendations  from 

regulator bodies or for such other reason 

as it may in its sole discretion determine.  

 

 

 

11 BRANDING & PROMOTIONAL MATERIALS & 

INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS 

11.1 mHawala  shall  provide  branding  and 

advertising  support  materials  such  as 

external  signage, mHawala  posters,  and 

internal point of sale material at no cost 

to the Agent. For the avoidance of doubt, 

materials that have been supplied to the 

Agent  at  no  cost  shall  remain  the 

property of mHawala, returnable upon 

demand or upon termination of this 

Agreement. 

 

11.2 The Agent shall not display any 

mHawala branding alongside the 

به آگاھی ھر SMSبه وسيله 
Outlet .رسانيده می شود  

  

دمات ـــــــــرکت خــــــــش ۶.١٠
واله ــــــــی ام حـــــــولـــــــه پــرضـــــع
رای ــــــــق را بـــــــن حــــــــــاي

ی ــــــــزرف مــــــــش ريـــــــــخوي
ط و ـــــرايـــــــه شـــــــد کــــــمايـــــــن
ه ـــــــسته بــــــوابررات ــــــــمق

ی را ـــــولــــــات پـــدمــــــــخعـــــرضـــــه 
ين ـــــوانــــــــتقيم قــــــتيجه مســـــــــدر ن

ح، ـــــوايـــــــررات، لـــــد، مقــــــديــــــــج
ای ـــــــــيمت ھـــــــا، قـــــــــواز ھــــــــج
يل و ــــــــعار، تحمــــــــه اســـــــبادلـــــــــت
ت و ـــــــيات دولــــــــــض مالــــــــعويـــــــت
ی ــــررســــــــــــتيجه بـــــــا در نـــــــــــي
واله، ــــــــحت ام ـــــرکـــــــــش
نظيم ــــــــــنھادات اداره تـــيشــــــــــپ
ر ــــــر ھـــــــا بـــــــــدمات و يـــــــــخ
گر تغير داده و تجديد ـــــاس ديــــــاس
  د. ـــنماي

  
  

ی ـــــــغاتــبليــــــــواد تــــــــــات، مــــــــاعلان. ١١
  یــــــوکيت حقوق معنـــــــو مال

  
  

ت ام حواله مواد ــــــرکـــــش ١١.١
ای ـــلامت ھــــون عــــــبليغاتی چــــــت

تر ھای ام حواله و ـــــوســــخارجی، پ
ر ــــدون ھـــــايل تبليغاتی داخلی را بـــــوس
يار ــــــنه ی در اختــــزيـــــــوع ھــــــن

ه منظور ــــــھد. بدی ـــــرار مــــــنماينده ق
 ـــــک و شبھهوع شـــــر نـــــجلوگيری از ھ

واد تبليغاتی که ــــــــنه، مـــــن زميــــــدر اي
يار ــــــــزينه در اختــــــدون ھـــــــب

زء از ـــــ، جمی گيردرار ـــــده قـــــنماين
رکت ام حواله بوده و در ـــــــکيت شـــــــمال

رارداد ـــــــسخ قـــــصورت تقاضاء و يا ف
رکت ام حواله ــــــدوباره به ش

  ردانده می شود.ـــــرگــــب
  

  

نمايـــــــنده نـــــبايــــد مـــــــواد  ١١.٢
تبليغاتی شـــــــرکت عــــرضـــــه خدمات 
پــــــولی ام حواله را در کــــــــنار مـــــواد 



Page 24 of 36 
 

branding of any of mHawala’s 

competitors.  

11.3 The Agent shall promptly notify 

mHawala of any actual, threatened or 

suspected infringement, improper or 

wrongful use of any Trademarks and 

Trade names or other intellectual 

property rights which are the property 

of mHawala or its group of companies 

which comes to the Agent's notice.   

11.4 The Agent shall, at the expense of 

mHawala, take all reasonable 

measures to assist mHawala to protect 

and maintain the intellectual property 

rights of mHawala and shall display at 

the Outlets, and on all stationery and 

literature used by the Agent, the text 

as stipulated by mHawala from time 

to time disclosing to the general 

public that the Agent is licensed by 

mHawala to provide the mHawala 

Services and is not a branch or agent 

of mHawala and no agency 

relationship is hereby created between 

the Parties. The Agent shall also 

display at the Outlets such other trade 

or service marks or copyright notices 

as mHawala may stipulate from time 

to time. 

 

11.5 The Agent agrees that all goodwill 

accruing to any of mHawala’s 

Trademarks and Trade names by 

تــــــبليغاتی رقـــــبای ام حواله قــــرار 
  دھــد. 
نمايــــــنده بـــــايــــد ھـــــر  ١١.٣

گـــــونــــه تھديـــــد و يـــــــا تخلــــف 
مشـــــــکوک و ســـــــوء استــــــــفاده از 
عــــلامــــــت تجارتـــــــــی، نـــــــام 
تجارتـــــــی و ســــــايـــــر مـــــــالـــــکيــت 

ربـــــــوط ـــــــــه مھـــــای معــــــــنوی کــ
ت ام حواله مـــــی ــــبـــــه شـــــرک

ی ــــــاھــه آگــــــــــــــبرا دبــــــاشــــ
ولی ام ــــدمات پـــــه خـــرضـــــرکت عــــش

 د.ـــانــــرســـــه بــــحوال
  
  

ه مصرف ـــــد بــــايـــــــنده بــــــنماي ۴.١١
دامات لازم را ــــــــاقرکت ام حواله ـــــش
اعدت ام حواله و ـــــــنظور مســــــه مــــــب

نوی ـــــــگھداری از حقوق معـــــحفاظت و ن
رکت اتخاذ نموده و آن ھا را در ــــــش

Outlet ه نمايش ــــش بـــــــــخوي
ا و ــــيه ھـــــرطاســــگذارد. تمامی قـــــــب
تفاده ـــــمورد اسات ــــــته جـــــوشـــــن

ا ـــــت ھــــــه علامـــــزين بــــــنده مــــــنماي
ای تجارتی ام حواله می باشد ـــــام ھـــــــو ن

شان داده ـــــه ھمگان نـــــــتا بدينوسيله ب
يه ــــــــود که نماينده مجوز ارائـــــــش

رکت ام حواله ــــــــاز شخدمات ام حواله را 
ت ـــــــت آورده است و اما علامدســـــــب

شان ـــــــذکور به ھيچ صورت نــــــــھای م
يک نمايندگی ام  Outletد که ــــنمی دھ

يا نماينده، نماينده ام حواله می  حواله است و
ای ــــــا ھم موجوديت علامت ھـــــو ي باشد

ه معنی ـــــــنده بــــــــزد نمايــــــمذکور در ن
ين نمايندگی ھای طرفين ـــــرابطه ب

د علامت ھای ــــــايـــــــيست. نماينده بــــــن
تجارتی و يا آگاھی ھای حق چاپ را که 
وقت به وقت از طرف شرکت ام حواله 

به Outletدر داخل ردد؛ ــــيه می گــــارائ
 گذارد. ــــــــنمايش ب

  
  

 دـــــی نمايـــــت مـــــموافقنده ـــــنماي ۵.١١
تفاده از ــــــاستيجه ــــر در نــــــه اگــــــک
ی ام ــــــم تجارتــــــت و اســـلامـــــع
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virtue of the use thereof by the Agent 

in accordance with this Agreement 

shall accrue to mHawala and that the 

Agent acquires no rights in any of the 

said Trademarks or Trade names.   

 

 

11.6 The Agent shall procure that its 

employees, servants and other 

authorised users use such Trademarks 

and Trade names only in accordance 

with and for the purposes of this 

Agreement and that they will not use 

any Trademarks or Trade names or 

any resemblances thereof or anything 

so closely resembling them as to be 

likely to cause confusion. 

 

 

12 LIMITS ON LIABILITY 

12.1 mHawala will not be under any 

liability (including liability for 

negligence) for any loss or damage or 

injury to the Agent howsoever arising 

and will not be under liability in 

respect of any claim made against the 

Agent by any third party including 

without limitation any liability arising 

out of any product liability conditions. 

 

12.2 The Agent shall indemnify mHawala, 

ه ــــــسبت بـــن دارانـــــرفـــــه طــــحوال
 مـــــی و اســــــارتتج ھـــــــای لامتــــــع

ت ام حواله رکــــــی شـــــــــتجارت ھـــــــای
به شرکت ام حواله يدا شوند، مربوط ـــــــپ

وع حق را ــيچ نــــــــاست و نماينده ھ
ام ـــــی و نـــــــبت به علامت تجارتـــنس

ت نمی ــــدســـــرکت ام حواله بـــتجارتی ش
  آورد. 

  
  

د ـــــلاش نمايــــــايد تــــنده بـــنماي ۶.١١
اير ـــــندان، مستخدمين و ســـــکارم اـــــت
ام ـــــــاز ن Outletخاص موجود در ــــاش

ای ــــــــلامت ھـــــــــی و عـــــــــھای تجارت
ر ـــــــنھا بــــــی ام حواله تــــــــتجارت
ن ـــــای ايــــــيشبينی ھـــــاس پـــــاس
داداســــــــتفاده نمايـــــند و افــــراد رارــــق

ــــای علامت ھــاز مذکــــــور نـــــبايد 
تجارتی و اســــــم ھای تجارتی کــــــــه 
شبـــــيه بــــــه عــــــــلامت و اســــــم 
تجارتی ام حواله اســــت و مشتريـــــان را 
مشـــــتبه می ســــــازد؛ استفاده بعمل 

  بياورند.  
  
  
  

  مسئوليتحدود   .١٢
  
  

يچ ـــــــه ھـــــــرکت ام حوالـــــــش ١٢.١
مول ـــــه شـــــ(ب ـــيتئولــــــــوع مســـــــــن

مال) ـــــيل اھــــــه دلـــــــيت بـــئولــــــمس
ان و ـــــــسارت، زيـــــــل خــــــــدر مقاب

نده ــــــــر نمايــــــــده بـــــايــــــيب عــــــآس
رکت ام ــــــنان شــــــم چـــــدارد، ھـــــــن

يت ـــــئولــــــوع مســــــــچ نـــــــھي هــــحوال
خص ــــــای شــــــــــبال ادعــــــــدر ق

نده ـــــــه نمايــــــسبت بــــث نــــــالـــــــث
 رـــــــب شرايطع ـــــيل وضــــه دلـــــب

 محصولات نـــــــدارد.
  
   
  

رضه ــــد شرکت عـــــايــنده بــــنماي ١٢.٢
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and keep mHawala indemnified, from 

and against any and all loss, damage 

or liability, whether criminal or civil, 

suffered, any legal fees and costs 

incurred by mHawala resulting from a 

breach of this Agreement by the 

Agent including breaches caused by 

any act, neglect or default of the 

Agent’s employees, or any third party 

claim in respect of any matter arising 

from the Agent’s conduct, provided 

that the liability has not been incurred 

through any default by mHawala in 

relation to its obligations under this 

Agreement. 

 

12.3 Except as provided herein mHawala's 

liability shall not whether in contract, 

tort or otherwise exceed in aggregate 

for any breach or breaches the sum of 

AFS 10,000 mHawala shall have no 

liability in respect of any claim unless 

notice thereof shall have been given 

within one month of the cause of 

Action arising and proceedings in 

respect of the same shall have been 

issued no later than 6 months 

thereafter. 

 

13 COMMISSIONS  

13.1   In  consideration  for  providing  mHawala 

Services,  mHawala  will  pay  a  Commission 

ولی ام حواله را در ـــــــدمات پــــــخ
ارت، صدمه و ـــــر ھر نوع خســــرابـــب

مصئون  جرمی و مدنی ئوليتـــــمس
 ئوليتــــــمسدارد، ممکن است ـــــــب

انونی و ــــــــيس قــــــی از کدام فـــــناش
اشد که از ـــــــای بـــــــنه ھــــزيــــــــھ
ده ولی در ــــارد شواله وــــــوی ام حـــــس

ن قرارداد از ـــرايط ايــــــــنتيجه نقض ش
مول ــــــــه شــــــنده بــــــوی نمايـــــــس

ساھل ــــــــی از عمل، تــــــاشـــــــنقايض ن
نده و يا ـــــــو يا کوتاھی کارمندان نماي

الث در رابطه به ـــــادعای شخص ث
ر ـــــــک موضوع که در اثــــــــي

 ،دـــــــــت نماينده بوجود آمده باشـــــــھداي
مذکور  ايــــــنکه خســـــــــارت رطـــــــبه ش
رکت عرضه ــــــاھی شــــــــی از کوتـــــناش
باط ـــــــــدمات پولی ام حواله در ارتـــــخ
ھــــــای نـــــاشـــی از  ئوليتــــــه مســــب

  بــــاشـــد. نداد ايــــن قــــــرار
 
  

 10000ايد بجزاز بمسئوليت ام حواله ن ٣.١٢
افغانی باشد درغير آن بايد در قرارداد 

گونه   ذکرگردد ،ام حواله مسوليت ھيچ
مطالبه که در ظرف يک ماه ساخته شده باشد 
را ندارد و در صورت در خواست (مطالبه ) 

ماه  6و در مدت موضوع در جريان افتاده 
                               تکميل می گردد . 

                               
 

  
  
 
  
 
  
  
  
  

  

 ھا کميشن  .١٣
  

رداشت ارائــــــيه ــــدرنظا ـــب ١٣.١
ولی ام حواله، شـــــرکت ام ــخـــدمات پ

واله بــــــــر اســـــاس تعداد و نـــــوع ــــح
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based  on  the  number  and  type  of 

Transactions  carried  out  by  the  Agent  as 

follows:‐ 

 

13.1.1 mHawala  shall  pay  the  Agent  a 

Commission  for  every mHawala 

Account  opened  at  the  rates 

specified in Annexure B hereto.  

 

13.1.2 mHawala  shall  pay  the  Agent  a 

Commission  for  each 

Transaction  effected  by  the 

Agent,  at  the  rates  specified  in 

Annexure B hereto. 

	  

13.2 The  Commission  tariffs  are  set  out  in 

Annexure  B  but  may  be  varied  by 

publication  of  revised  rates  on  the 

mHawala Web Page or as may otherwise 

be  notified  to  the  Agent  from  time  to 

time. 

 

13.3 All  Commissions  due  to  the  Agent  shall 

be credited at the time of the Transaction 

into  the Agent’s mobile wallet  operated 

by the Agent for that purpose.   

 

 

14 NO GUARANTEED INCOME  

No warranties  or  representations  are made with 

regard  to potential  revenues  that may be earned 

by  the Agent  from  the provision of  the mHawala 

کـــــه از ســــــوی نمايـــــنده انجام معاملات 
مــــی شــــود، حســــب ذيــل کميشن می 

  د:ـــــــدھ
  
 

  

ل افتــــتاح ـــــــدر مقاب ١٣.١.١
اب  ام حواله ــــــھــــر حس

رای ــــــبــــــرای مشتريان؛ ب
نماينده بر اساس ضميمه "ب" 

رارداد کميشن داده می ــــــن قــــــاي
 شـــود. 

  

شـــــرکت ام حواله در  ١٣.١.٢
مقابــــــل ھــــــر معامله کــــــه از 
ســـــــوی نمايــــــنده انجام مــــــی 
شــــــود، بــــرايــــش بــــر 
اســـــاس ضمــيمه "ب" ايــــــن 

  قــــــرارداد کميـــــشن مـــيدھـــد. 
 
 

  

تــــعرفه ھـــــــای کميـــشن در  ١٣.٢
ضميمه "ب" ايـــــن قـــــرارداد بـــــازتاب 
داده شـــــده، اما ممکن اســــت ھـــــر 
گاھــــی در قيــــمت آن ھـــــا تغير وارد 
شــــــود، تغــــــيرات  در صفحه 
انـــــــترنتی ام حواله نشرشده و وقت به وقت 

رســـــانــــــيده مــــی  به اطلاع نمايــــنده
 شــــود. 

 
  

در مقابل ه ـک یاــشن ھـتمامی کمي١.٣.٣
ی ــــنده داده مــــــه نمايـــــبمعاملات 

رای معامله به ــــود، در زمان اجـــــش
ه ھمين ــــنده که بـــام حواله نمايحساب 

ت؛ انتقال داده می ـــــمنظور ايجاد گرديده اس
  ود.ـــــش
  
  

  عدم تضمين درامد  ١۴
  

رکت ـــــــوی شــــــوع ضمانت از ســــــھيچ ن
ر ـــــــولی ام حواله مبنی بــــــــارائيه خدمات پ

ده در ه وسيله نماينـــــــب لقوهد بااــــــب عوايـــــکس
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Services and no reliance should be placed on any 

statements  or  projections  provided,  whether 

verbally or in writing in this respect. 

15 INDEMNITY  

The Agent shall indemnify mHawala, and 

keep mHawala indemnified, from and against 

any and all loss, damage or liability, whether 

criminal or civil, suffered, any legal fees and 

costs incurred by mHawala resulting from a 

breach of this Agreement by the Agent 

including breaches caused by any act, neglect 

or default of the Agent’s employees, or any 

third party claim in respect of any matter 

arising from the Agent’s conduct, provided 

that the liability has not been incurred directly 

through any default by mHawala in relation to 

its obligations under this Agreement. 

 

16 CUSTOMER SERVICES  

mHawala  will  operate  a  Customer  Call  Centre, 

offering  Agents  advice  and  support  in  the 

provision of mHawala Services. 

17 TERMINATION AND EXPIRY OF THE AGREEMENT 

17.1 This  Agreement  shall,  unless  terminated 

in  accordance  with  the  provisions  of 

clause 17.2, endure until  the completion 

of the Agreement Period. 

17.2 This  Agreement  may  be  terminated  as 

follows:‐ 

	

17.2.1 By  mHawala  giving  not  less 

than  thirty  (30)  days  prior 

دارد ـــــــدمات ام حواله وجود نــيه خــر ارائــــــاث
 رــــــو تصاوي اظھاراتوع ـــــچ نـــــو ھي

چه به شکل کتبی  ن موردــــــگرم کننده در ايـــــدل
  شود.    نمی راھمـــــف برای نماينده و يا ھم شفاھی

  
  تاوان دادن  ١۵

  

نمايــــنده بــايـــــد شرکت عــــرضه خــــــدمات 
پـــــــولی ام حواله را در بـــرابــــر ھر نوع 

مســـــئوليت جرمی و مدنی خســـــارت، صدمه و 
مصئون بـــــــدارد، خواه مســــــئوليت ناشـــــی از 
کدام فــــــيس قــــــــانونی و ھــــــــزيــــنه 
ھـــــــای بـــــــاشد که از ســـــوی ام حــــــواله 
وارد شــــده ولی در نتيجه نقض شــــــــرايط ايـــن 

يــــــنده بــــــه شــــــــمول قرارداد از ســـــــوی نما
نقايض نـــــــاشــــــی از عمل، تــــــــساھل و يا 
کوتاھی کارمندان نمايـــــــنده و يا ادعای شخص 
ثـــــالث در رابطه به يــــــــک موضوع که در 
اثـــــــر ھدايـــــــت نماينده بوجود آمده باشـــــــــد، 

که خســـــــــارت مذکور به شـــــــرط ايــــــن
ناشـــــی از کوتــــــــاھی شــــــرکت عرضه 
خـــــدمات پولی ام حواله در ارتـــــــــباط بــــه 
مســــــئوليت ھــــــای نـــــاشـــی از ايــــن 

  قــــــرارداد نبــــاشـــد.
  

  خدمات مشتريان  ١۶
  

 بهشرکت ام حواله يک مرکز خدمات مشتريان را 
منظور مشوره دھی و حمايت نماينده ھا جھت تامين 

  خدمات ام حواله بکار می اندازد.
  

  توافقنامه مدت فسخ و انقضاء ١٧
  

ايـــــــن قــــــرارداد تـــــا تـــــکميل ١٧.١
مــــــيعاد آن ادامـــــه خواھــــد داشـــــت، 

 ٢.١٧مـــــــگر ايـــــــنکه مطابــــــق مــــاده 
  پــــيش از وقــــت فــــــسخ گـــــردد. 

  
اين قرارداد ممکن است به شکل ذيل   ١٧.٢

  فسخ گردد:
 

  
موضوع فــــــسخ ١٧.٢.١

وی ام ــــــاز سقــــرارداد 
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notice  of  termination  or  the 

Agent  giving  not  less  than 

sixty  (60)  days  notice  of 

termination. 

	

17.2.2 By mHawala  in the event that 

the Agent is unable to provide 

the  mHawala  Services  on  a 

regular basis or  is  the  subject 

of  frequent  and  sustained 

consumer  complaints  or  is  in 

breach  of  the  terms  of  this 

Agreement  which  breach  is 

not  remedied  within  the 

timeframe  stipulated  by 

mHawala,  upon  receipt  of  a 

notice requiring such remedy.  

17.2.3 In  the  event  of  such 

termination  or  the  natural 

expiry  of  the  Agreement  the 

following  conditions  shall 

apply. 

17.2.4 Within  seven  (7) days of  such 

expiry  or  sooner 

determination  of  the 

Agreement  the  Agent  shall 

return  the  Equipment  to 

mHawala  in  good  working 

order subject to allowable fair 

wear and tear. 

17.2.5 In  the  absence  of  returning 

the  Equipment  within  seven 

(7)  days  as  stated  in  clause 

17.2.4  above  and  without 

روز  30د ـــــايــــــواله بـــــح
نمايــــنده وی ـــــبل و از ســــق

روز قـــــــبل بــــه  60بــــايـــــد 
آگــاھـــــی جــانـــــب مقابــــــل 

  رســــانـــيده شــــــود. 
  

  
ه ــــورت کــــدر ص١٧.٢.٢

ه ــــباشد کـــــادر نــــــنده قـــــنماي
ه ــــه را بـــــدمات ام حوالـــــــخ
رضه ــــب آن عـــــناســــــکل مــش

نمايد و يا در صورت شکايت ھای 
 ھم اـــــمکرر و متداوم مشتريان وي

در صورتی که شرايط و مقررات 
 نمايندهن قرارداد از سوی ــــــاي

طوری که تخطی  ،رددـــــنقض گ
 مذکور نـــــتواند در چوکات زمانی

مشخص  ـوی ام حوالهـاز س که
ردد؛در آن اصلاح گـــــ دهــــش

از ســــوی  قــــراردادصورت 
شــرکت ام حواله فـــسخ مـــی 

 گـــردد. 
  

سخ و ـــــورت فـــــدر ص٣.٢.١٧
عاد ـــــای ميــــا انقضــــــي
کل ــــــه شـــــــرارداد بـــــق
ل ــــرايط ذيـــــيعی آن؛ شــــطب

 ردد.ـــــی گـــمحقق م
  

نمايـــــــــنده بـــــــايــــد ۴.١٧.٢
) روز 7ھفــــــت (در ظــــــرف 

بــــعد از فـــــسخ و يــــا 
قضای قـــــــرارداد، ـــــــان

ـل ام حواله ـــــتمامــــی وســـــايــ
را بـــــه نـــحو شــــايــــسته و 

ــــه ـــــــــقـــــابـــــل قــــــبول بـ
ــــرکت ام حـــــوالــــه ــــــــشـ

 بــــــرگـــــــردانــــد. 
 

  

ه ــی کـــــورتــــــدر ص٢.١٧.۵
ل ـــــايــــــتواند وســــــنده نــــــنماي

) روز ٧رف ھفت (ــــرا در ظ
نــــــيز  ۴.٢.١٧چــــنانچه در ماده 

تـــــذکــــر داده شـــــده اســــت به 
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prejudice  to  any  other  rights 

accruing  to  mHawala,  the 

Agent  shall  pay  forthwith  to 

mHawala  and  by  way  of 

cleared  funds  the  sum  of 

25,000  Afa/‐  per  set  of 

Equipment  issued  per  Agent 

Outlet. 

17.2.6 The Agent shall no longer hold 

itself out as being an agent for 

the  supply  of  mHawala 

Services and shall immediately 

cease  providing  mHawala 

Services.   

 

 

17.2.7 The  Agent  shall  cease 

forthwith  to  use  the 

Equipment,  the  Trade  names 

and Trademarks. 

 

17.2.8 Subject to any rights of set off 

in  respect  of  any  claims 

against  the  Agent,  the  Agent 

will be entitled  to receive any 

Commissions fees earned as at 

the  date  of  termination  and 

shall  not  be  entitled  to  claim 

for  any  other  costs,  expenses 

whatsoever  arising directly or 

indirectly  from  any  loss  of 

business. 

17.2.9 The  balance  outstanding  in 

شـــــرکت ام حواله بــــرگــرداند؛ 
بـــــدون ايــــــنکه بـــــه ســــاير 

له خــــدشـــــه وارد حقوق ام حوا
در  مجبور است، نمايــــــــنده شود

مقابـــــــل ھـــــــر ســـــــت از 
وســـــــايل کــــــه بـــــــرايـــش 

داده شـــــــده  Outletدر 
 25000اســــــت؛ مــــــــبلغ 

  افــغـانـــی بپــــــــردازد. 
 

بعد از فــــسخ قــــرارداد ۶.١٧.٢
نماينده نــــــبايد خود را به 
عــــنوان مسئول مطرح نموده و 
بــــــه عــــــرضه خـــــــدمات 
پـــــــولی ام حواله بــــــــپردازد. 
وی بايد ارائـــــيه خـــــــدمات ام 
حواله را فــــــوراً مــــــتوقف 

  بـــــسازد. 
  
  
  

نمايــــــنده بــــــايــــــد ١٧.٢.٧
فـــــوراً اســــــتفاده از 
وســـــايـــــل و کـــــاربــــرد 
نـــــــام تجارتــــی و عــلامت 
تجارتــــی ام حوالــه را مـــــتوقف 

  بـــــسازد. 
 

  

ورد ــــــه در مــــباط حقوق کـــــه ارتـــــب١٧.٢.٨
رح ــــــنده مطــــــيا بالای نماـــــا ھــــــادع

گـــــرديــــده، بـــــه مجرد فـــــسخ قــــــرارداد، 
نمايــــــنده از فـــيس ھـــــای کميـــشن ھای 
معاملات که تا روز فــــسخ انجام داده اســــت، 
بــــــرخوردار می شـــــود و نمی تــــــواند بــــــر 

غير  تقيم وعلاوه فيس ھزينه ھا و مصارف مســـــ
داد و ستد ديگری را  مســتقيم نـاشی از خسارت ھا،

از شرکت خدمات عرضه پولی ام حواله تقاضاء 
  نمايد. 

 
  
  
  

بـــــيلانــــس ھای واريـز ١٧.٢.٩
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the  mHawala Float  shall  be 

returned to the Agent. 

 

17.2.10 Upon  termination  of  this 

Agreement for any reason the 

Agent  shall  have  no  claim 

against  mHawala  for 

compensation  for  loss  of 

distribution  or  other  rights, 

loss of goodwill or any similar 

loss. 

17.2.11 Upon  termination  of  this 

Agreement  no  Commission 

shall be payable or liable to be 

paid to the Agent in respect of 

any  period  after  the  date  of 

such termination. 

18 RIGHT OF SET OFF 

mHawala  shall have  the  right  to offset  any  sums 

owed  by  it  to  the  Agent  hereunder  against  any 

sums due and owing by the Agent whether under 

this Agreement or otherwise. 

19 GENERAL PROVISIONS  

19.1 This Agreement and  the mHawala Agent 

Manual constitutes the entire agreement 

between  the Parties and supersedes any 

previous  agreement  or  relationship  of 

whatsoever  nature  between  the  Parties 

in  respect  of  the  mHawala  Service.  A 

variation of this Agreement is valid only if 

it is in writing and signed by or on behalf 

of each Party. 

نـــــشده ام حواله، دوبــــــاره به 
نمايــــــنده بـــــرگـــــردانده مــــی 

  شــــــود.  
 

  
سخ اين ـــــبه محض ف١٧.٢.١٠

وع ـــيچ نـــــرارداد، نماينده ھــــــق
رکت ـــــــر عليه شــــــادعای ب

ولی ام حواله ــــرضه خدمات پــــــع
جبران خسارت، ل ــــه دليـــــب

خسارت ھای ناشی از اشاعه و يا 
ساير حقوق و يا خسارت ھای ناشی 
از حسن نيت و يا شبيه آن، کرده 

 نمی تواند. 
  

بــــه محض فسخ اين ١٧.٢.١١
قـــــــرارداد، در مقابــــــل معاملات 
که از ســــــوی نماينده انجام می 
شـــــود، ھيـــــچ نــــــوع کميشن 
برای وی پرداخته نمی شـــــود و 
شــــــرکت ام حواله در قبال آن ھيچ 

 نوع مســــئوليت نـــدارد. 
  

  تنظيم کردن حقوق  ١٨
  

پــــــــولی ام حواله رضه خدمات ــــــرکت عـــــش
حق دارد مبالغ را که بــــــــه نماينده در برابر مبالغ 

به مقصد اين  که ممکن استکه از سوی نماينده 
قرارداد و يـــــا غيـــر از آن حاصل می شــــود؛ 

  متــــعادل بـــــــسازد.
  

 احکام عمومی  ١٩
مقرره ايــــــن قــــــرارداد و ١٩.١

رھـــــنمای نمايــــــنده در بـــــرگيـــرنـــده 
تمامی توافقات طرفين اســــــت کـــــه با 
امضای آن ھــــــر نوع روابط و توافقات 
قبلی بين نماينده و شـــــــــرکت عرضه 
خدمات پــــــولی ام حواله ملغاء قـــــــرار 
ی داده می شـــــود. تنھا نســـــخه ھای کتب

اين قرارداد کــــه از ســــــوی طرفين 
امضاء شـــــــده باشد، به عنوان قرارداد 

  ود.  ــــــفيمابين طرفين شــــــناخته می ش
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19.2 In  the event of any  conflict  in  the  terms 

of  the mHawala  Agent Manual  and  the 

terms  of  this  Agreement,  the  provisions 

of this Agreement will apply.  

19.3 All  notices  or  other  communications  to 

be given under  this Agreement  to either 

Party shall be made in writing and sent by 

letter (unless as otherwise stated herein) 

to aforestated addresses.   

	

19.4 Any  dispute  arising  out  of  or  in 

connection with  this Agreement  shall be 

referred  to  arbitration  by  a  single 

arbitrator to be appointed by agreement 

between the Parties or in default of such 

agreement within  sixty  (60)  days  of  the 

notification  of  a  dispute,  upon  the 

application  of  either  Party,  by  the 

mHawala  manager.  It  is  agreed  that 

notwithstanding any arbitral award either 

party  will  meet  its  costs  incurred  in 

exercising  this provision.    If  the dispute 

not resolved with arbitration, the dispute 

will  be  referred  to  the  competent 

jurisdiction in Kabul. 

 
19.5 In  case  of  arising  any  dispute  between 

Dari and English version of  the  contract, 

Dari  version  of  the  contract  would  be 

prevailed.  

19.6 The failure by mHawala to enforce at any 

time or for any period any one or more of 

the  terms  or  conditions  of  this 

  
در صــــــورت ايــــــجاد تـــــــنازع ١٩.٢

بـــــــين شــــــــرايط ايـــــــن قـــــــرارداد و 
مقرره رھـــــــنمای نمايــــــــنده، احــــــکام 
ايـــــن قــــــرارداد از ارجحيت 

  بـــــــرخوردار اســـــــت. 
  

ھر نوع آگاھی و ابلاغيه که بر اساس ١٩.٣
ن قرارداد به جانب مقابل داده پيشبينی ھای اي

می شود، بايد به صورت کتبی بوده و به 
وسيله نامه به آدرس ھای که در احکام قبلی 
بازتاب داده شده، فرستاده شود، مگر اينکه 

  شده باشد.  تبييندر قرارداد طور ديگری 
  

  
از اين  که ر گونه منازعهـــــــــــھ۴.١٩

يايد و يا در ـــــــــــرارداد بوجود بـــــــــــق
رارداد موجود ـــــــــن قـــــــــــــــارتباط به اي

 ک ميانجیـــــــــايد به يــــــود، بـــــــــــــش
که از سوی  )مالی (کميسيون حل منازعات

 راردادـــــــــــاس قـــــــــر اســـــــبطرفين 
سپرده شود و  رددـــــــــــــــتعين می گ

ين ــــــــــــــا در صورت نقض چنــــــــــــي
روز بعد از  60رارداد در جريان ــــــــق
،بر اساس درخواست اھیـــــــــــــــآگ
ر يک از طرفين ــــــــــھ

تـــــــــــــوافق به عمل می آيد که با افھام 
ھرنوع ميـــــــــــــــــانجيگری طـــــــرفين 

ـــکام آن پــــــــــيروی مــــــــــی از احـــ
درصورتيکه اختلاف بين طرفين  نمايــــند.

از طريق کميسيون حل منازعات حل نگردد 
موضوع به محاکم ذيصلاح در کابل محول 

  ميگردد.
 
 
در صورتيکه در متن قرارداد بين  ١٩.۵

نسخه انگليسی و دری اختلاف رونما گردد 
 ميشود.به نسخه دری اعتبار داده 

  
  

 ه شرکت عرضهــــــورت کــــــدر ص١٩.۶
ی ام ـــــــــــولــــــــــــات پـــــــــــــخدم

رايط و ــــــــــــبعضی از شحواله نتواند 
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Agreement shall not be a waiver of them 

or of  the  right at any  time  subsequently 

to enforce all terms and conditions of this 

Agreement. 

	

19.7 If  any  provision  of  this  Agreement  is 

declared  by  any  judicial  or  other 

competent  authority  or  an  arbitrator 

appointed  hereunder  to  be  void, 

voidable,  illegal  or  otherwise 

unenforceable,  the  Parties  shall  amend 

that provision in such reasonable manner 

as  achieves  the  intention  of  the  Parties 

without  illegality  or  at  the  discretion  of 

mHawala  it  may  be  severed  from  this 

Agreement or the remaining provisions of 

this Agreement  shall  remain  in  full  force 

and effect. 

19.8 Unless  otherwise  required  by  law,  the 

Agent  shall  not  make,  or  cause  to  be 

made,  any  press  release,  public 

announcement or disclosure to any third 

Party in respect of this Agreement or the 

transactions  contemplated  hereby  or 

otherwise  communicate  with  any  news 

media without  the prior written consent 

of mHawala. 

19.9 This  Agreement  shall  be  governed  and 

construed  in  all  respects  in  accordance 

with  the  Laws  of  Afghanistan  and  the 

Parties  hereby  submit  to  the  non‐

exclusive  jurisdiction of the High court of 

Afghanistan. 

ن قرارداد ــــــــــــــــمقررات موجود در اي
ين ــــــــــــــــرا انجام دھد، عدم انجام چن

وده ــــــنبمقررات به معنی لغو آن مقررات 
رايط آماده ـــــــــــــــو در صورت که ش

 پيدا می نمايند. تطبيق يت، دوباره قابلگردد
  

در صورت کــــــــــه ھــــر يک از ٧.١٩
احــــــکام ايـــــــــــــــن قرارداد از سوی 
نھاد ھای عدلی و قضائی و يــــــــــــــــــا 

ھــــــــــم ميانجی ســـــاير نھاد ھا و يـــــــــا 
لغو اعــــــــــلان شــــــــــود، در آن صورت 
طرفيــــــــــــــــن قــــــــــــــــرارداد وظيفه 
دارنـــــــــــــــد که در جــــــــــھت 
تعديـــــــــــــــــل معقول و منطقی 
چنــــــــــــــــين احکام اقــــــــــــــــــــدام 

ا اصلاح و يـــــــــــا لغو ــــــــــــــــب نموده و
ه ــــــــکام بـــــــــــــر احــايـــــــــــــــآن س

رايط و ــــــــــــــمول شــــــــــــــــــش
رارداد ــــــــــــــن قــــــــــــمقررات اي

ليت ـــــابـــــــــابق قـــــــــی ســــــــکماف
  . ــــد داشـــــتنـــاھرائی خوـــــــاج
    
 

ورت و ــــــــــنده به ھيچ صــــــــــــــــنماي٨.١٩
يل نمی تواند  به پخش ـــــــــــــــدل
اتی و يا ـــــــــــــلاعيه، کنفرانس مطبوعـــــــــــــاط

پردازد و يا ـــــــــــــــــــافشا گری به شخص ثالث ب
ر، باـــــــــــــا اخــــــــم به مصاحبه بــــــــــــــھ

نکه ـــــــــــــــــد، مگر ايا و غيره بپردازـــــــميدي
و يا  به چنين اعمال اقدام نموده بر اساس قانون
رضه ــــــــــــــــرکت عــــــــــــــــاجازه کتبی ش

ت ــــــــــبدس را قبلاً دمات پولی ام حواله  ـــــــــــــخ
  د. ـــاشـــــآورده ب

 
  

اس ـــــــر اســـــــــرارداد بــــــــن قــــــــاي٩.٩١
ستان بوجود آمده و ــــــــــــــين نافذه افغانـــوانــق
بير می ـــــــسير و تعــــــاس آن ھا تفـر اســـــــــــب
دينوسيله طرفين ــــــــــــــــود، بــــــــــــــــــش
از صلاحيت قضائی رارداد ـــــــــــــــق

  ســـــــــــــــــتره محکمه پـــــــــيروی می نمايند. 
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19.10 No provision of this Agreement creates a 

partnership  between  the  Parties  or 

makes  a  Party  the  agent  of  the  other 

Party  for  any  purpose.  Except  as  herein 

expressly  provided,  a  Party  has  no 

authority or power to bind, to contract in 

the  name  of,  or  to  create  a  liability  for 

the  other  Party  in  any  way  or  for  any 

purpose. 

 

 

20.    EXECUTION BY mHawala 

This Agreement may be executed on behalf of mHawala by 

its authorised  representative using any  form of electronic 

or digital execution including the use of a digitally scanned 

signature of image and the Agents acknowledges that such 

execution shall have the  full force and effect of a physical 

signature. 

IN  WITNESS  WHEREOF  this  Agreement  has  been  duly 

executed in two counterparts on the Effective Date By:‐  

 

  

ک از ـــــــــچ يـــــــــــــــھي ١٠.١٩
کام اين قرارداد موجد رابطه ــــــــــــــاح
طــــــــــــرف ھای ين ــــــــــــب

قـــــــــــــرارداد نبوده و نمايـــــــانــــــگر 
ايــــــــــــــــن مســــــــــــئله ھم 

به نــــــــــــــــــيست که يک طرف قرارداد 
جانــــــــــــــــــب مقابل به  از نماينده گی

امضاء قــــــــــــــرارداد و يــــــــــــــا 
ـــــــاير مسايل پــــــــــــــــــرداخته و ســــــ

مسئوليتی را بـــــــــــرای وی ايجاد 
  نمايــــــــــــــد. 

 
  

 
  

  اجراء قرارداد به وسيله شرکت ام حواله ٢٠
  

ندگی از ـــــــه نمايـــــــرارداد بــــــــن قـــــــاي
ام ولی ــــــدمات پـــــــرضه خـــــــرکت عـــــــــش

نده با صلاحيت آن که ـــــــه وسيله نمايـــــحواله ب
به شکل الکترونيکی و يا ديجيتالی به شمول استفاده 

شان ـــــامضاء سکن شده عکس و تعھدات که ن
ير کامل ــــــــــد چنين اجراآت از قوت و تاثـــــدھ

ھمانند امضاء فزيکی برخوردار است، اجراء می 
  گردد. 

  

اين قرارداد در دو نسخه ضيه فوق در گواھی به ق
  ذيل به امضاء رسيده است:بين طرفين 
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Annexure A 

Transaction Registration Documentation (See Attached) 

 

Annexure B 

Commission Structure 

1.  Customer registration Commission for mHawala 

An agent will receive AFN 25 for each customer that he registers for mHawala. The payment of this 

commission will be as follows: 

AFN 10 upon submission of registration form 

AFN 15 after the third successful mHawala transaction by the customer within three months of 

registration 

2.  mHawala Commission for Transactions Initiated at Agent who the Agent has 

Registered (I.e. Agent Ownership) 

No  Transaction Type  Commission mHawala 
% 

Distributor %  Agent %

1  Cash‐Out  0.5% 40 30 of 60  70 of 60

2  Cash‐In  0.2% or Max 
AFN10 

0 30 of 0.2 / 
AFN10 

70 of 0.2 / 
AFN10 

3  Bill Payment  AFN10 40 30 of 60  70 of 60

4  Person to Person Transfer  AFN20 100 0  0

5  Airtime Top‐Up by Customer 
from his phone 

10% 
 

40 /AFN4 33 of 60 / 
AFN2 

67 of 60 / 
AFN4 

 

 

EXAMPLE 

No
   

Transaction 
Type 

Amount  Commission% mHawala 
AFN 

Distributor 
AFN 

Agent 
AFN 

1  Cash‐Out  AFN1000  0.5%  2  0.9  2.1 
2  Cash‐In  AFN1000  0.2%  0  0.6  1.4 
3  Bill payment  Any 

Amount 
10  4  1.8  4.2 

4  P2P  AFN20  100  20  0  0 
5  Airtime Top‐Up  AFN1000  10% /AFN10  40  20  40 
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3.  mHawala Commission for Transactions Initiated at mHawala/Etisalat Flagship 

No  Transaction Type  Commission mHawala % Distributor %  Agent %

1  Cash‐Out  0.5% 40 30 of 60  70 of 60

2  Cash‐in  0.2% or max AFN10 0 30 of 0.2  70 of 0.2 / 10

3  Bill Payment  AFN10 40 30 of 60  70 of 60

4  Person to Person Transfer  AFN20 100 0  0

5  Airtime Top‐Up  10% / AFN10 100 0  0

EXAMPLE 

No  Transaction 
Type 

Amount  Commission  mHawala% Distributor 
% 

Agent 
% 

1  Cash‐Out  AFN1000  0.5%  2  0.9  2.1 
2  Cash‐In  AFN1000  0.2% or Max 

AFN10 
0  0.6  1.4 

3  Bill Payment  Any 
Amount 

AFN10  4  1.8  4.2 

4  P2P  AFN20  AFN20  20  0  0 
5  Airtime Top‐Up  AFN1000  10% /AFN10  100  0  0 

 

4.  An agent who wishes to Cash‐Out from a distributor will pay 0.06% commission on the 

total amount that he wants to Cash‐Out to the distributor. 

Annexure C 

Transaction Limits 

Transaction limits for Person‐to‐Person transactions is AFS 15,000 per transactions and 

ten transactions per day. 

 

Annexure D 

Agreed Float Values 

Float levels will be agreed between the agent and mHawala based upon transaction 

levels and committed to writing in those cases where float level management becomes 

a constraint for the execution of mHawala transactions. Such levels in writing will be 

reviewed from time to time and signed by both parties. 


